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Bedienungsanleitung

Instructions for use



Einleitung
Bedienungsanleitungen enthalten wichtige Hinweise für den Umgang mit Ihrem neu-
en Produkt. Sie ermöglichen Ihnen, alle Funktionen zu nutzen, und sie helfen Ihnen, 
Missverständnisse zu vermeiden und Schäden vorzubeugen.
Bitte nehmen Sie sich die Zeit, diese Bedienungsanleitung in Ruhe durchzulesen und 
bewahren Sie diese für späteres Nachlesen gut auf. Das Gerät ist nicht für den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.  

Ausstattung
1.	 Ergonomischen Griff
2.	 Zugentlastung
3.	 Netzkabel
4.	 EIN-/AUS Schalter
5.	 Luftansaugöffnung
6.	 Standbügel
7.	 Gehäuse mit Heizelement und Lüfter 
8.	 Hitzeschild 
9. 	 Kegeldüse

Lieferumfang
1 E-Bio-Gärtner EBG 666
1 Kegeldüse (vormontiert) 
1 Bedieungsanleitung

Erklärung der Symbole
 �Lebens- und Verletzungsgefahr und Gefahr von Beschädigungen am Gerät bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvor-
schriften in dieser Anleitung.
 �WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es 
besteht Erstickungsgefahr!	

 	
  Vor Regen und Nässe schützen! 

  Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die Leitung beschädigt oder durchtrennt wurde.

  Achtung: heiße Oberfläche Verbrennungsgefahr durch heiße Oberflächen! Nicht berühren!

  Deutet das Vorhandensein elektrischer Spannung an. 
  Überprüfen Sie immer, ob Ihre Netzspannung der des Typenschilds entspricht.

  Gerät der Schutzklasse II – schutzisoliert – kein Schutzkontakt erforderlich.

Technische Daten
Netzspannung: 		  230 - 240 V~ 50 Hz 
Nennleistung:		  2000 W
Luftstrom: 		  550 Liter/Minute 
Temperatur (Düsenausgang): 	 650 °C

Schutzklasse:		  II /   

Allgemeine Sicherheitshinweise

DEUTSCH - BedienungsanleitungDE



WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise. Anweisungen, Bebilderun-
gen und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. 
WARNUNG: Schalten Sie das Gerät aus wenn es nicht benutzt wird.
WARNUNG: Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose wenn nicht mit 
dem Gerät gearbeitet wird, wenn Düsen ausgewechselt werden, oder bei 
Wartung.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ be-
zieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf ak-
kubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

  �Beim Umgang mit elektrischen Werkzeugen sollten stets die Sicher-
heitsvorkehrungen beachtet werden, um das Risiko von Feuer, Strom-
schlag und Verletzungen zu reduzieren.

  �Dieses Gerät funktioniert mit einer Temperatur von 600 Grad, ohne dass 
sichtbare Anzeichen dieser Temperatur vorhanden sind (keine Flammen); 
dennoch besteht Feuergefahr. Auf den aus der Düse austretenden Heißluft-
strom aufpassen. Der Heißluftstrom kann Verbrennungen hervorrufen.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise gut auf!
1. Arbeitsplatz
a) �Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung 

oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.
b) �Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefährdeter 

Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Staub be-
finden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.

c) �Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das 
Gerät verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) �Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose 



passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektro-
werkzeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) �Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie Rohren, 
Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) �Halten Sie das Gerät von Regen oder Nässe fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) �Zweckentfremden Sie  die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerk-
zeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus der Steckdose 
zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel 
erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie 
nur Verlängerungskabel, die auch für den Außenbereich geeignet sind. 
Die Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten Verlängerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f ) �Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der 
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elekt-
rischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) �Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie 

mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie 
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss 
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Un-
achtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b) �Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille. 
Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) �Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schal-
ter haben oder das Gerät eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d) �Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich 
in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verlet-
zungen führen.



e) �Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f ) �Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können 
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) �Wenn Staubabsaug- und auffangeinrichtungen montiert werden kön-
nen, sind diese anzuschließen und richtig zu verwenden. Verwendung 
einer Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub verringern.

h) �Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verlet-
zungen führen.  

4. Sorgfältiger Umgang mit und Gebrauch von Elektrowerkzeugen
a) �Überlasten Sie das Elektrogerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das 

dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) �Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich 
und muss repariert werden.

c) �Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen 
abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile  wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Die-
se Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeuges.

d) �Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrogerät benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht ge-
lesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e) �Pflegen Sie Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funk-
tion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte 
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs reparieren. Viele Unfälle ha-
ben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f ) ��Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.



h) �Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

5. Service
a) �Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal 

und nur mit Original Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
• ACHTUNG! Dieses Werkzeug muss auf seinen Ständer aufgelegt werden, wenn es nicht in Gebrauch ist. 
• Ein Brand kann entstehen, wenn mit dem Gerät nicht sorgsam umgegangen wird.
• Richten Sie das Gerät niemals längere Zeit auf ein und dieselbe Stelle.
• �Achten Sie auf den direkten-/indirekten Arbeitsbereich. Die Wärme kann an entzündbare Materialien gelangen, welche sich 

nicht im Sichtfeld befinden.
• Vorsicht bei Gebrauch der Geräte in der Nähe brennbarer Materialien. 
•Nicht für längere Zeit auf ein und dieselbe Stelle richten. 
• Gebrauchen Sie das Gerät nicht an sehr trockenen Stellen, um Brandgefahr zu vermeiden.
• Nicht bei Vorhandensein einer explosionsfåhigen Atmosphäre verwenden. 
• Wärme kann zu brennbaren Materialien geleitet werden, die verdeckt sind.
• Nach Gebrauch auf den Ständer auflegen und abkühlen lassen, bevor es weggepackt wird.
• Schauen Sie niemals in die Heißluftdüse.
• Richten Sie niemals das eingeschaltete Gerät auf Personen oder Tiere.
• Halten Sie die Düse nicht zu nah an die zu bearbeitende Oberfläche. Das Gerät kann hierdurch überhitzt werden
• Die Anschlussleitung oder andere brennbare Materialien dürfen nicht mit den heißen Teilen des Geräts in Berührung kommen
• Das Gerät im eingeschalteten Zustand nicht unbeaufsichtigt lassen.
• Das Gerät soll immer sauber, trocken und frei von Fett und Öl sein.
• �Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn nicht mit dem Gerät gearbeitet wird, wenn Düsen ausgewechselt 

werden sollen, oder bei Wartung.
• Verwenden Sie das Gerät niemals für andere Zwecke als den, wofür es bestimmt ist.

Vor der Inbetriebnahme
Gerät montieren:
• Das Gerät wird fertig montiert geliefert.

Wenn das Gerät nicht sorgfältig verwendet wird, besteht Brandgefahr! Bitte beachten Sie folgendes:
• �Entfernen Sie vor der Benutzung brennbare Gegenstände, Flüssigkeiten und Gase aus dem Arbeitsbereich des Gerätes. 

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber um Unfällen vorzubeugen.
• �Das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es in Betrieb ist.

Während des Einsatzes des Geräts
• �Während des Einsatzes der Maschine können kurzzeitig Dämpfe und Gase freigesetzt werden. Dies kann gesundheitsgefähr-

lich sein. Insbesondere für Asthmatiker kann dies problematisch werden.
• Das Netzkabel stets von der Düse der Maschine fernhalten.
• Kinder und Tiere während des Einsatzes stets vom Gerät fernhalten.
• �Halten Sie alle Körperteile vom Heizelement und Hitzeschild (einschließlich Düse) fern. Berühren Sie keine heiße Oberfläche, 

bevor diese völlig abgekühlt ist. Es besteht Verbrühungsgefahr!
• �Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten Griffflächen, da das Hitzeschild (einschließlich Düse) mit verborgenen 

Stromleitungen oder dem eigenen Netzkabel in Berührung kommen kann.

Das Gerät in den folgender Fällen sofort Ausschalten:
• Wenn Stecker bzw. Kabel beschädigt sind.
• Wenn der Schalter beschädigt ist.
• Wenn durch eine verbrannte Isolierung Rauch aus der Maschine austritt bzw. wenn es verbrannt riecht.

Austauschen von Kabeln oder Steckern
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden. 

Verwendung von Verlängerungskabeln
Benutzen Sie nur ein genehmigtes Verlängerungskabel, das der Maschinenleistung entspricht. Die Adern müssen einen Min-



destquerschnitt von 1,5 mm2 haben. Befindet das Kabel sich auf einem Haspel muss es völlig abgerollt werden.
Ungeeignete Verlängerungskabel können gefährlich sein. Wenn ein Verlängerungskabel verwendet wird, muss es für den 
Außeneinsatz geeignet sein, und die Verbindung muss trocken sein und oberhalb des Bodens liegen. 

Anschluss an die Stromversorgung

Dieses Gerät ist mit einer Kabelhalterung ausgestattet, die verhindert, dass das Verlängerungskabel während der Verwen-
dung herausgezogen wird.

HINWEIS: Verwenden Sie immer die Kabelhalterung zur korrekten Befestigung des Verlängerungskabels an das Gerät. Die 
Nichtverwendung der Kabelhalterung kann zu Schäden an das Gerät und/oder dem Verlängerungskabel führen.
• Bilden Sie mit dem Ende des Verlängerungskabels eine Schlaufe.
• Führen Sie den Schlaufenteil des Verlängerungskabels durch die Öffnung und platzieren sie sie über der Kabelhalterung.
• Ziehen Sie die Schlaufe langsam gegen die Kabelhalterung, bis das Spiel entfernt ist.
• Stecken Sie das Verlängerungskabel in das Gerät.

HINWEIS: Wenn das überschüssige Kabelspiel von der Verlängerungskabelhalterung nicht entfernt wird, kann es dazu 
führen, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen wird.

Bedienung
In Gebrauch nehmen

  �Mit Vorsicht in Gebrauch zu nehmen! Decken Sie die Ventilationsöffnungen während des Gebrauchs NICHT ab. 
Es besteht Verbrennungsgefahr! Berühren Sie nicht die heiße Düse!

Das Gerät einschalten:
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den “EIN-/AUS-Schalter“ (4) betätigen. 

Das Gerät ausschalten:
• Gerät abschalten, indem Sie den “EIN-/AUS-Schalter“ (4) loslassen.

Montieren der Düse:
Die Kegeldüse (9) kann einfach über die Heißluftdüse geschoben werden. Berühren Sie nie die Heißluftdüse direkt nach 
dem Gebrauch des Gerätes. Die Heißluftdüse wird sehr heiß.

Inbetriebnahme
Erster Gebrauch:
• Sorgen Sie dafür, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
• �Schieben Sie die Schlaufe des Verlängerungskabels in die dafür vorgesehene Zugentlastung im Handgriff und fixieren Sie 

diese in dem dafür vorgesehenen Steg.
• Montieren Sie die Kegeldüse (9) um Unkraut zu vernichten. 
• Schließen Sie das Gerät mit einem Verlängerungskabel an eine Steckdose an.
• Prüfen Sie vor dem Einschalten, dass die Kegeldüse nicht blockiert ist.
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den EIN-/AUS-Schalter (4) bestätigen.
• Lassen Sie das Gerät ungefähr 1 Minute aufwärmen.
• �Um das Unkraut zu vernichten, halten Sie die Kegeldüse (9) für ungefähr 5 Sekunden über das Unkraut. Während dieser 5 

Sekunden wird die Zellstruktur vom Unkraut vernichtet. Hierdurch stirbt das Unkraut innerhalb weniger Tagen ab.
• Es ist nicht notwendig das Unkraut vollständig zu verbrennen, wenige Sekunden reichen vollkommen aus.
• Für eine effiziente Behandlung sollte die Düse 0 – 5 cm über das Unkraut gehalten werden.
• �Zusätzlich weisen wir darauf hin, dass der E-Bio-Gärtner als Unkrautvernichter keinen sofort sichtbaren Effekt erzielen 

kann, sondern einen sogenannten Langzeit‑Effekt erfüllt.

Achtung! Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht mit Hitze, Öl oder scharfen Kanten in Verbindung kommt. Be-
schädigte Anschlussleitungen können Brände, Kurzschlüsse und elektrische Schläge verursachen.



Außerbetriebnahme:
• Lassen Sie den “Ein-/Aus-Schalter“ (4) los.
• �Stellen Sie das Gerät nach dem Gebrauch immer mit dem Standbügel (6) auf eine ebene, feuerfeste Unterlage, bis die 

heißen Geräteteile abgekühlt sind.

Reinigung
  �WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
  �Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie Arbeiten 
am Gerät durchführen.

Reinigen Sie das Maschinengehäuse regelmäßig mit einem weichen Tuch, vorzugsweise nach jedem Gebrauch. Achten 
Sie darauf, dass die Lüftungsschlitze staub- und schmutzfrei sind. Verwenden Sie bei hartnäckigem Schmutz ein weiches 
mit Seifenwasser angefeuchtetes Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammoniak, usw. Diese 
Substanzen greifen die Kunststoffteile an.

Aufbewahrung:
Sorgen Sie dafür, dass das Gerät völlig abgekühlt ist vor dem Aufbewahren.

Entsorgung
  �Werter Kunde, bitte helfen Sie mit, Abfall zu vermeiden. Sollten Sie sich einmal von diesem Artikel trennen wollen, 
so bedenken Sie bitte, dass viele seiner Komponenten aus wertvollen Rohstoffen bestehen und wiederverwertet 
werden können. Entsorgen Sie ihn daher nicht in die Mülltonne, sondern führen Sie ihn bitte Ihrer Sammelstelle für 
Wertstoffe zu.

Gewährleistung
Bitte bewahren Sie den originalen Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Im Ge-
währleistungsfall kontaktieren Sie uns per E-Mail unter info@cfh-gmbh.de. Wir setzen uns dann unverzüglich mit Ihnen in 
Verbindung 

Technische und optische Änderungen vorbehalten.

Introduction
User manuals contain important information on the use and handling of your new 
product. They make it possible for you to make use of all the functions and help you 
avoid misunderstandings and prevent damage.
Please take the time to read through this manual carefully and keep it in a safe place 
for future reference. The device has not been designed for commercial use. Any other 
use or any modification made to the device will be considered to be improper use, and 
it will involve a considerable risk of accidents. The manufacturer will not accept liability 
for any damage resulting from improper use.  

Names of parts
1.	 Ergonomic handle
2.	 Strain reliver
3.	 Power cable
4.	 ON/OFF switch
5.	 Air intake
6.	 Stand
7.	 Housing with heating element and fan 
8.	 Heat shield 
9. 	 Conical nozzle

Scope of delivery
1 × E-Organic Gardener EBG 666
1 × conical nozzle (pre-installed) 
1 × user manual

ENGLISH - Instructions for useGB



Symbol explanations
  �Failure to follow the safety instructions in this manual may cause risk of injury or death and damage to the device.
  �WARNING: Packaging material is not a toy! Children must never be allowed to play with the plastic bags! Danger of 
suffocation!	

	
  Protect from rain and moisture!

  	
  Disconnect the plug from the mains immediately if the cable is broken or damaged.

  	
  Attention: hot surface, risk of burns due to hot surfaces! Do not touch!

  �Indicates the presence of electrical voltage. Always check that the mains voltage matches the voltage indicated on 
the nameplate.

  Appliance of protection class II – insulated – no earth connection required.

Technical specifications
Mains voltage:		  230 – 240 V ~, 50 Hz 
Rated power:		  2,000 W
Air flow:			   550 litres/minute 
Temperature (nozzle outlet):	 650 °C

Protection class:		  II/ 

General safety instructions
 

WARNING! Read all the safety instructions – general instructions, illustrations 
and technical data – provided with this power tool. If you do not abide by 
the safety instructions, this might cause an electric shock, fire and/or serious 
injuries. 
WARNING: Turn off the power when not in use.
WARNING: Always unplug the power cable from the wall socket when not 
using the unit, when you change the nozzles, or when doing maintenance.

The term “power tool” used in the safety instructions refers to mains-operated 
power tools (with power cable) and to battery-powered power tools (without 
power cable).

  �When using electric tools, the safety precautions should always be follo-
wed to reduce the risk of fire, electric shock or injury.

  �This device operates at a temperature of 600 degrees with no visible 
signs of this temperature (no flames); however, there is still a risk of fire. 
Watch out for the hot air stream leaving the nozzle. The hot air stream 
can cause burns.

This device can be used by children aged 8 years or older as well as by 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge provided that they are being supervised 
or have been trained in the safe use of the device and understand the  



hazards that might occur. Children must never be allowed to play with 
the device. Cleaning and maintenance is not to be undertaken by chil-
dren without adult supervision.

Keep these safety instructions in a safe place!
1. Work area
a) �Keep your working area clean and well-lit. An untidy or unlit work area 

can lead to accidents.
b) �Never use the power tool in a potentially explosive atmosphere where 

there are flammable liquids, gases or dust. Power tools generate sparks 
that can ignite the dust or vapours.

c) �Keep children and other people well away when using the power tool. 
Any distraction may cause you to lose control of the device.

2. Electrical safety
a) �The plug of the power tool must fit in the socket. The plug must not 

be modified in any way. Do not use adapter plugs together with elec-
trically grounded power tools. Using unmodified plugs and appropriate 
sockets will reduce the risk of electric shock.

b) �Avoid bodily contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, 
cookers and refrigerators. There is an increased risk of electrical shock 
when your body is earthed.

c) �Do not leave the unit out in the rain or in wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of electric shock.

d) �Do not use the connecting cable to carry the power tool, hanging it up 
or for unplugging the power tool from the socket. Keep the connecting 
cable well away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or 
entangled cables increase the risk of electric shock.

e) �Only use extension cables that are suitable for outdoor use if you in-
tend to use a power tool outdoors. Using an extension cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric shock.

f ) �If using the power tool in a damp location becomes unavoidable, use 
an RCD (Residual Current Device) circuit breaker. Using an RCD circuit 
breaker reduces the risk of an electric shock.

3. Safety of persons
a) �Be careful, ensure that you know what you are doing and use common 

sense when working with a power tool. Do not use a power tool when 
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of carelessness when using the power tool can cause serious injury.

b) �Always wear personal protective equipment as well as safety goggles. 
Wearing personal protective equipment such as a dust mask, non-slip safe-
ty shoes, hard hat or ear protectors, depending on the type and use of the 
power tool, reduces the risk of injury.



c) �Prevent an unintentional start-up. Make sure that the power tool is off 
before connecting it to the power supply and/or the battery pack, pi-
cking it up or carrying it. If you have your finger on the switch when using 
the power tool or if you plug the tool into the mains while it is on, this may 
cause an accident.

d) �Remove the adjusting key or wrench before turning the power tool 
on. A tool or key inserted in a rotating part of the power tool can cause 
injuries.

e) �Avoid an abnormal posture. Ensure that you are standing firm and 
keep your balance at all times. This means you can control the power 
tool better in unexpected situations.

f ) �Always wear suitable clothing. Do not wear loose clothing or jewelle-
ry. Keep your hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose 
clothes, jewellery or long hair may get caught in the moving parts.

g) �If dust extraction and collection units can also be attached, they must 
be connected and used correctly. Using a dust extractor can reduce dust 
hazards.

h) �Do not be lulled into a false sense of safety and do not ignore the sa-
fety rules for power tools, even if you are familiar with the power tool 
after using it many times. Careless handling can cause serious injuries 
within a fraction of a second.  

4. Careful handling and use of power tools
a) �Do not overload the power tool. Use the appropriate power tool for 

your work. With the appropriate power tool you work better and safer in 
the specified power range.

b) �Never use a power tool that has a defective switch. A power tool that 
cannot be turned on or off is dangerous and must be repaired.

c) �Pull the plug out of the socket and/or remove the battery before you 
change the device’s settings, replace parts or store the tool. This pre-
caution prevents the unintentional start-up of the power tool.

d) �Store power tools that are not in use well out of the reach of children. 
Do not allow people who are unfamiliar with these instructions or 
who have not read them to use the power tool. Power tools are dange-
rous when used by inexperienced people.

e) �Maintain the power tool and operating tools with care. Check that 
the tool’s moving parts are working properly and do not jam, that no 
parts are broken or damaged in such a way that the power tool cannot 
be used correctly. Have the damaged parts repaired before using the 
power tool. Many accidents are caused by badly-maintained power tools.

f ) �Use the power tool, its accessories and attachments, etc. according to 
these instructions. Take into account the working conditions and the 
work to be done. Use of the power tool for purposes other than those in-
tended can result in hazardous situations.



h) �Keep handles and gripping surfaces dry, clean and free of any oil or 
grease. Slippery handles and gripping surfaces will not allow safe opera-
tion or controlling the power tool in unforeseen situations.

5. Service
a) �Have your power tool repaired by specialist personnel and only use 

original spare parts. This is to ensure the safety of the power tool.
Additional safety instructions
• ATTENTION! This tool must be placed on its stand when it is not being used. 
• A fire might occur if the device is not handled carefully.
• Do not aim the tool at the same point for a long period of time.
• �Pay close attention to the immediate working area and the area around it. The heat can reach flammable materials that 

are not in the field of view.
• Be careful when using the device in the vicinity of flammable materials. 
• Do not aim at the same point for a long period of time. 
• Do not use this product in extremely dry places to prevent the risk of fire during its operation.
• Do not use it in an explosive atmosphere. 
• Heat can be conducted to flammable materials that are covered up.
• Place the device on its stand after use, and allow it to cool down before you put it away.
• Never look into the hot air nozzle.
• Do not point the tool at people or animals when it is switched on.
• Do not hold the nozzle too close to the surface to be treated. This might cause the tool to overheat.
• The connecting cable or other flammable materials must not come into contact with the hot parts of the tool
• Do not leave the machine unattended when it is switched on.
• The unit should be always clean, dry and free from grease and oil.
• �Always unplug the power cable from the wall socket when not using the unit, when you change the nozzles or when 

doing maintenance.
• Do not use the tool for purposes other than those for which it is intended.

Before starting
Assembling the tool:
• The tool is delivered as a pre-assembled unit.

If the device is not used with care, there is a risk of fire! Please note the following:
• �Remove all flammable objects, liquids and gases from the working area around the device before use. Keep the working 

area clean to prevent accidents.
• Never leave the device unattended whilst it is operating.

During use of the device
• �During use of the machine, vapours and gases may be released for a short time. This can be dangerous to your health. This 

can be problematic especially for asthmatics.
• Always keep the power cable away from the nozzle.
• During use, keep children and pets away from this product at all times.
• �Keep all parts of your body away from the heating element and heat shield (including the nozzle). Do not touch the hot 

surface before it has cooled down completely. There is a risk of scalding!
• �Hold the power tool by the insulated gripping surfaces only, because otherwise the heat shield (including nozzle) may 

come into contact with hidden power lines or the tool’s own power cable.

Switch off the device immediately in the following cases:
• If the plug or cable are damaged.
• If the switch is damaged.
• If smoke is coming from the machine due to burned insulation or if you can smell burning.

Replacing cables or plugs
If the connection cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or his service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid hazards. 

Use of extension cords
Only use an approved extension cable that is suitable for the machine rating. The wires must have a minimum cross section 
of 1.5 mm2 . If the cable is on a reel it must be completely unrolled.



Unsuitable extension cords can be dangerous. If an extension cable is used, it must be suitable for outdoor use and must 
be dry and above the floor. 

Connecting to the power supply

This unit is equipped with a cable holder to prevent the extension cord from being pulled out during use.
NOTE: Always use the cable holder to properly attach the extension cord to the unit. Not using the cable holder could 
result in damage to the unit and/or the extension cable.
• Form a loop with the end of the extension cord.
• Pass the loop portion of the extension cable through the opening and place it over the cable holder.
• Slowly pull the strap against the cable holder until the slack is gone.
• Plug the extension cord into the machine.

NOTE: If the excess cable slack is not removed from the extension cable holder, it may cause the plug to be unplugged 
from the socket.

Operation
Using the tool

 �Use with caution! Do not cover the vent openings during use.
  There is a risk of burns! Never touch the hot nozzle!

Switch the device on:
• Switch on the tool by pressing the ON/OFF switch (4). 

Switch the device off:
• Switch off the machine by releasing the ON/OFF switch (4).

Fitting the nozzle:
The conical nozzle (9) can be easily slid over the hot air nozzle. Never touch the hot air nozzle directly after using the device. 
The hot air nozzle gets very hot.

Starting-up
First use:
• Always ensure that the tool is switched off.
• Slide a loop of the extension cable into the strain reliever in the handle, and secure it in the support provided.
• Fit the conical nozzle (9) to kill weeds. 
• Use an extension cable to connect the tool to a power socket.
• Check that the nozzle is not blocked before you turn on the power.
• Switch on the tool by pressing the ON/OFF switch (4).
• Wait about 1 minute for the power tool to warm up.
• �Kill the weeds by holding the nozzle (9) over the weeds for about 5 seconds. The cell structure of the weeds is destroyed 

during these 5 seconds. This will result in the weeds dying within a few days.
• It is not necessary to burn the weeds completely, a few seconds are enough.
• For an efficient treatment, the nozzle should be kept 0 – 5 cm above the weeds.
• �In addition, we point out that as a weed killer the E-Bio-gardener cannot achieve an immediately visible effect, but a so-

called long-term effect.

Warning! Ensure that the connecting cable does not come into contact with heat, oil or sharp edges. Damaged leads can 
cause fires, short circuits and electrical shock.

Switching off:
• Release the ON/OFF switch (4).
• �After use, always position the tool so that its stand (6) is on a flat, fireproof surface and allow the hot parts to cool down 

completely.



Cleaning
 WARNING! RISK OF INJURY! 
 ��Disconnect the power cable from the power socket, and wait for the device to cool down before you clean 
the tool.

Wipe the machine casing using a soft cloth regularly, preferably after each use. Ensure that the ventilation holes are free 
from dirt and dust. To remove stubborn dirt, use a soft cloth dampened with soapy water. Do not use solvents such as 
petrol, alcohol, ammonia, etc., as these will affect the plastic parts.

Storage:
Ensure that the unit has cooled down completely before storing.

Disposal

 �Dear customer, please help to avoid waste. If you ever want to dispose of the product, please keep in mind that 
many of its components are made from valuable raw materials and can be recycled. Therefore, do not dispose of it 
in the rubbish bin, but take it to your recycling collection point.

Guarantee
Always keep the original receipt in a safe place. This document is needed as proof of purchase. Contact us via e-mail at: 
info@cfh-gmbh.de if you have a guarantee claim. We will contact you immediately. 

Introduction
Les manuels de l’utilisateur contiennent des informations importantes sur l‘utilisation 
et la manipulation de votre nouveau produit. Elles vous permettent d‘utiliser toutes les 
fonctions et vous aident à éviter les erreurs de compréhension et d‘éviter tout dom-
mage.
Veillez à prendre le temps de lire attentivement ce manuel et conservez-le dans un 
endroit sûr pour vous y référer ultérieurement. L‘appareil n‘a pas été conçu pour un 
usage commercial. Toute autre utilisation ou modification apportée à l‘appareil sera 
considérée comme impropre et cela implique un risque considérable d‘accident. Le 
fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d‘une utilisation 
non conforme.  

Nomenclature des pièces
1.	 Poignée ergonomique
2.	 Dispositif de décharge de traction
3.	 Câble d’alimentation
4.	 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
5.	 Admission d‘air
6.	 Support
7.	 Boîtier avec élément chauffant et ventilateur 
8.	 Protection thermique 
9. 	 Buse conique

Étendue de la livraison
1 × E-Organic Gardener EBG 666
1 × buse conique (pré-installée) 
1 × manuel de l‘utilisateur

Explications des symboles

 �Le non-respect des consignes de sécurité figurant dans ce manuel peut entraîner un risque de blessures ou la mort 
et endommager l‘appareil.
 �AVERTISSEMENT : Le matériel d‘emballage n‘est pas un jouet ! Les enfants ne doivent jamais être autorisés à jouer 
avec les sacs en plastique ! Danger d’asphyxie !	

 Doit être protégé contre la pluie et l‘humidité !

Débranchez immédiatement la fiche du secteur si le câble est cassé ou endommagé.

FRANÇAIS - Mode d‘emploiFR



 Attention : surface très chaude, risque de brûlures suite à un contact avec des surfaces très chaudes ! Ne pas toucher !

 �Indique la présence de tension électrique. Vérifiez toujours que la tension secteur correspond à la tension indiquée 
sur la plaque signalétique.

 Appareil de classe de protection II – isolé – aucune connexion à la terre n‘est requise.

Caractéristiques techniques
Tension secteur : 		  230 – 240 V~, 50 Hz 
Puissance nominale : 		 2 000 W
Flux d‘air :			   550 litres/minute 
Température (sortie de buse) :	 650 °C

Classe de protection :		 II/ 

Consignes générales de sécurité

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire toutes les consignes de sécurité – instructions 
générales, illustrations et caractéristiques techniques – fournies avec cet outil 
électrique. Si vous ne respectez pas les consignes de sécurité, cela peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves. 
AVERTISSEMENT: Coupez l‘alimentation lorsque vous n‘utilisez pas l’appareil.
AVERTISSEMENT : Débranchez toujours le câble d‘alimentation de la prise 
murale lorsque vous n‘utilisez pas l‘appareil, lorsque vous changez les buses 
ou lorsque vous effectuez l‘entretien.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité désigne 
les outils électriques alimentés par secteur (avec câble d‘alimentation) et les 
outils fonctionnant sur batterie (sans câble d‘alimentation).

 �Lors de l‘utilisation d‘un outil électrique, les précautions de sécurité doi-
vent toujours être respectées afin de réduire le risque d‘incendie, de 
choc électrique ou de blessures.

 �Cet appareil fonctionne à une température de 600 degrés sans signes 
visibles de cette température (absence de flammes) ; cependant, il existe 
un risque d‘incendie. Faites attention au jet d‘air chaud qui s’échappe de 
la buse. Le flux d‘air chaud peut provoquer des brûlures.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou un manque d‘expérience ou de connaissances, seulement 
sous surveillance ou s’ils ont été instruits sur l‘utilisation sûre de l‘appa-
reil et sont conscients des dangers pouvant résulter de son utilisation. 
Les enfants ne doivent jamais être autorisés à jouer avec l‘appareil. Le 
nettoyage et l‘entretien ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans la surveillance d‘un adulte.



Conservez ces consignes de sécurité dans un endroit sûr !
1. Zone de travail
a) �Gardez votre zone de travail propre et bien éclairée. Une zone de travail 

en désordre ou non éclairée peut provoquer des accidents.
b) �N’utilisez jamais l‘outil électrique dans une atmosphère potentielle-

ment explosive où il y a des liquides inflammables, des gaz ou de la 
poussière. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussières ou les vapeurs.

c) �Tenez les enfants et autres personnes à l‘écart lors de l‘utilisation de 
l‘outil électrique. Toute distraction peut vous faire perdre le contrôle de 
l‘appareil.

2. Sécurité électrique
a) �La fiche de l‘outil électrique doit être adaptée à la prise. La fiche ne 

doit en aucun cas être modifiée. N‘utilisez pas d‘adaptateurs avec des 
outils électriques mis à la terre. L‘utilisation de fiches non modifiées et de 
prises appropriées réduit le risque de choc électrique.

b) �Évitez tout contact physique avec des surfaces mises à la terre telles 
que les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il 
existe un risque accru de choc électrique si votre corps est relié à la terre.

c) �Ne laissez pas l‘appareil dehors sous la pluie ou dans des conditions 
humides. La pénétration d’eau dans un outil électrique augmente le risque 
de choc électrique.

d) �N’utilisez pas le câble de raccordement pour transporter l‘outil, en le 
suspendant ou pour débrancher l‘outil de la prise. Maintenez le câble 
de connexion à l‘écart de la chaleur, du lubrifiant, des arêtes ou des 
parties en mouvement. Les cordons endommagés ou emmêlés augmen-
tent le risque de choc électrique.

e) �N‘utilisez que des rallonges adaptées à une utilisation à l‘extérieur si 
vous avez l‘intention d‘utiliser un outil électrique à l‘extérieur. L’utili-
sation d’une rallonge adaptée à l’utilisation extérieure réduit le risque de 
choc électrique.

f ) �Si l‘utilisation de l‘outil électrique dans un endroit humide devient in-
évitable, utilisez un disjoncteur différentiel (dispositif de courant ré-
siduel). L‘utilisation d‘un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc 
électrique.

3. Sécurité des personnes
a) �Soyez vigilant ; assurez-vous de bien savoir ce que vous faites et faites 

preuve de bon sens lorsque vous travaillez avec un outil électrique. 
N’utilisez pas un outil électrique lorsque vous êtes fatigué ou sous l’in-
fluence de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment d‘inatten-
tion pendant l‘utilisation de l‘outil peut provoquer de graves blessures.

b) �Portez toujours un équipement de protection individuelle ainsi que 



des lunettes de sécurité. Le port d‘un équipement de protection indivi-
duelle tel qu‘un masque anti-poussière, des chaussures de sécurité antidé-
rapantes, un casque ou des protecteurs d‘oreilles, selon le type et l‘utilisa-
tion de l‘outil électrique, réduit le risque de blessure.

c) �Empêcher un démarrage par inadvertance. Assurez-vous que l‘outil 
électrique est hors tension avant de le connecter à l‘alimentation élec-
trique et/ou au bloc batterie, de le ramasser ou de le porter. Si vous pla-
cez le doigt sur l‘interrupteur lors de l‘utilisation de l‘outil électrique ou si 
vous branchez l‘outil au secteur alors qu‘il est allumé, cela peut provoquer 
un accident.

d) �Retirez la clé de réglage avant de mettre l’outil électrique en marche. 
Un outil ou une clé inséré dans une pièce rotative de l‘outil électrique peut 
provoquer des blessures.

e) �Évitez d’adopter une posture anormale. Assurez-vous de vous tenir 
bien droit et de garder votre équilibre à tout moment. Cela vous per-
met de mieux contrôler l‘outil électrique dans des situations inattendues.

f ) �Portez toujours des vêtements appropriés. Ne portez pas de vête-
ments amples ou de bijoux. Tenez vos cheveux, vêtements ou gants 
éloignés des pièces en mouvement. Les vêtements amples, les bijoux ou 
les cheveux longs peuvent être pris dans les pièces en mouvement.

g) �Si les unités d‘aspiration et de collecte des poussières peuvent égale-
ment être fixées, elles doivent être mises en place et utilisées correc-
tement. L’utilisation d’un extracteur de poussière peut réduire les risques 
dus aux poussières.

h) �Ne vous laissez pas abuser par une fausse sensation de sécurité et n’ig-
norez pas les règles de sécurité des outils électriques, même si vous 
êtes familier avec l‘outil électrique après l‘avoir utilisé plusieurs fois. 
Une manipulation imprudente peut causer de graves blessures en une 
fraction de seconde.  

4. Manipulation et utilisation prudentes des outils électriques
a) �Ne surchargez pas l’outil électrique. Utilisez un outil électrique appro-

prié pour votre travail. Un outil électrique approprié vous permet de tra-
vailler mieux et en toute sécurité dans la plage de puissance spécifiée.

b) �N’utilisez jamais un outil électrique dont l‘interrupteur est défectu-
eux. Un outil électrique qui ne peut pas être allumé ou éteint à volonté est 
dangereux et doit être réparé.

c) �Retirez la fiche de la prise et/ou retirez la batterie avant de modifier les 
réglages de l‘appareil, de remplacer les pièces ou de ranger l‘outil. Cet-
te précaution empêche le démarrage par inadvertance de l‘outil électrique.

d) �Rangez les outils électriques qui ne sont pas utilisés hors de portée des en-
fants. Veillez à ce que les personnes non familiarisées avec ces instructions 
ou qui ne les ont pas lues, n’utilisent pas l‘outil électrique. Les outils électri-
ques sont dangereux s‘ils sont utilisés par des personnes inexpérimentées.



e) �Entretenez l‘outil électrique et les outils de commande avec précau-
tion. Vérifiez que les pièces en mouvement de l‘outil fonctionnent 
correctement et ne se bloquent pas, qu‘aucune pièce n‘est cassée ou 
endommagée de sorte que l‘outil ne puisse pas être utilisé correcte-
ment. Faites réparer les pièces endommagées avant d‘utiliser l‘outil 
électrique. De nombreux accidents sont dus à un mauvais entretien des 
outils électriques.

f ) �Utilisez l‘outil électrique, ses accessoires et annexes, etc. conformé-
ment à ces instructions. Tenez compte des conditions de travail et du 
travail à effectuer. L’utilisation de l’outil électrique à d’autres fins que cel-
les prévues peut entraîner des situations dangereuses.

h) �Veillez à ce que les poignées et les surfaces de préhension soient sè-
ches, propres et exemptes d’huile ou de graisse. Des poignées et des 
surfaces de préhension glissantes ne permettent pas d‘utiliser ou de con-
trôler l‘outil de manière sûre dans des situations imprévues.

5. Entretien
a) �Faites réparer votre outil électrique par un personnel spécialisé et 

n‘utilisez que des pièces de rechange d‘origine. Cela garantit la sécurité 
de l‘outil électrique.

Consignes supplémentaires de sécurité
• ATTENTION ! Cet outil doit être placé sur son support lorsqu‘il n‘est pas utilisé. 
• Un incendie peut se déclencher si l‘appareil n‘est pas manipulé avec précaution.
• Ne dirigez pas l‘outil sur le même point pendant une longue période.
• �Faites attention à la zone de travail immédiate et aux alentours. La chaleur peut atteindre des matériaux inflammables qui 

ne sont pas dans le champ de vision.
• Soyez prudent lorsque vous utilisez l‘appareil à proximité de matériaux inflammables. 
• Ne visez pas le même point pendant une longue période. 
• �N‘utilisez pas ce produit dans des endroits extrêmement secs pour éviter tout risque d‘incendie pendant son fonction-

nement.
• Ne l‘utilisez pas dans une atmosphère explosive. 
• La chaleur peut être transmise vers des matériaux inflammables qui sont recouverts.
• Placez l‘appareil sur son support après utilisation et laissez-le refroidir avant de le ranger.
• Ne regardez jamais dans la buse d‘air chaud.
• Ne dirigez pas l‘outil vers des personnes ou des animaux lorsqu‘il est sous tension.
• Ne tenez pas la buse trop près de la surface à traiter. Cela pourrait provoquer une surchauffe de l‘outil.
• �Le câble de raccordement ou d‘autres matériaux inflammables ne doivent pas entrer en contact avec les parties chaudes 

de l‘outil
• Ne laissez pas la machine sans surveillance lorsqu‘elle est allumée.
• L‘appareil doit toujours être propre, sec et exempt de graisse et d‘huile.
• �Débranchez toujours le câble d‘alimentation de la prise murale lorsque vous n‘utilisez pas l‘appareil, lorsque vous changez 

les buses ou lorsque vous effectuez l‘entretien.
• N’utilisez pas l‘outil à d‘autres fins que celles pour lesquelles il est prévu.

Avant de commencer
Montage de l‘outil :
• L‘outil est livré en tant qu‘appareil pré-assemblé.

Si l‘appareil n‘est pas utilisé avec soin, il existe un risque d‘incendie ! Veuillez noter les points suivants :
• �Retirer tous les objets, liquides et gaz inflammables de la zone de travail autour de l‘appareil avant utilisation. Maintenir la 

zone de travail propre pour éviter tout accident.
• Ne laissez jamais l‘appareil sans surveillance quand il est en marche.

Pendant l‘utilisation de l‘appareil
• �Pendant l‘utilisation de la machine, des vapeurs et des gaz peuvent être libérés pendant une courte période. Cela peut 



être dangereux pour votre santé. Ceci peut être problématique en particulier pour les asthmatiques.
• Gardez toujours le câble d‘alimentation à l‘écart de la buse.
• Pendant l‘utilisation, tenez les enfants et les animaux domestiques à l‘écart de ce produit à tout moment.
• �Éloignez toutes les parties du corps de l‘élément chauffant et de la protection thermique (y compris la buse). Ne touchez 

pas la surface chaude avant qu‘elle ait complètement refroidi. Il existe un risque de brûlures !
• �Tenez l‘outil électrique uniquement par les surfaces de préhension isolées, car sinon, la protection thermique (y compris la 

buse) peut entrer en contact avec des lignes électriques cachées ou avec le câble d‘alimentation de l‘outil.

Éteignez immédiatement l‘appareil dans les cas suivants :
• Si la fiche ou le câble sont endommagés.
• Si l‘interrupteur est endommagé.
• Si de la fumée s‘échappe de la machine à cause d‘une isolation brûlée, ou si vous sentez une odeur de brûlé.

Remplacement des câbles ou des fiches
Si le câble de raccordement est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent d‘entretien ou une personne 
de qualification similaire afin d‘éviter tout danger. 

Utilisation de rallonges
N‘utilisez que des rallonges homologuées adaptées à la puissance nominale de la machine. Les câbles doivent avoir une 
section transversale minimale de 1,5 mm2 . Si le câble est enroulé sur une bobine, il doit être complètement déroulé.
Des rallonges inadaptées peuvent être dangereuses. Si une rallonge est utilisée, elle doit être adaptée à l’utilisation exté-
rieure et doit être sèche et au-dessus du sol. 

Connexion à l‘alimentation électrique

Cet appareil est équipé d‘un porte-câble pour empêcher que la rallonge ne soit tirée pendant l‘utilisation.
REMARQUE: Utilisez toujours le porte-câble pour fixer correctement la rallonge à l‘appareil. Si vous n‘utilisez pas le porte-
câble, vous risquez d‘endommager l‘appareil et/ou la rallonge.
• Faites une boucle avec l‘extrémité de la rallonge.
• Faites passer la boucle de la rallonge à travers l‘ouverture et placez-la sur le porte-câble.
• Tirez lentement la sangle contre le porte-câble jusqu‘à ce qu’il n’y ait plus de mou.
• Branchez la rallonge dans l‘appareil.
REMARQUE: Si le porte-câble de la rallonge génère trop de mou, la fiche peut se débrancher de la prise.

Fonctionnement
Utilisation de l‘outil

  Utilisez avec précaution ! Ne couvrez pas les ouvertures d‘aération pendant l‘utilisation.
  Il existe un risque de brûlures ! Ne touchez jamais la buse chaude !

Mettez l‘appareil en marche :
• Mettez l‘outil en marche en appuyant sur l‘interrupteur MARCHE/ARRÊT (4). 

Arrêtez l‘appareil :
• Éteignez l‘appareil en appuyant sur l‘interrupteur MARCHE/ARRÊT (4).

Montage de la buse :
La buse conique (9) peut être facilement montée sur la buse d‘air chaud. Ne touchez jamais la buse d‘air chaud directement 
après l‘utilisation de l‘appareil. La buse d‘air chaud devient très chaude.

Démarrage
Première utilisation :
• Assurez-vous toujours que l‘outil est éteint.
• Glissez une boucle de la rallonge dans le dispositif de décharge de traction de la poignée et fixez-la dans le support fourni.
• Montez la buse conique (9) pour éliminer les mauvaises herbes. 
• Utilisez une rallonge pour brancher l‘outil sur une prise de courant.



• Vérifiez que la buse n‘est pas bloquée avant de mettre l‘appareil sous tension.
• Mettez l‘outil en marche en appuyant sur l‘interrupteur MARCHE/ARRÊT (4).
• Attendez environ 1 minute pour que l‘outil électrique se réchauffe.
• �Pour éliminer les mauvaises herbes, tenez la buse (9) au-dessus des herbes pendant environ 5 secondes. La structure cel-

lulaire des herbes est détruite pendant ces 5 secondes. Cela entraîne la disparition des herbes en quelques jours.
• Il n‘est pas nécessaire de brûler complètement les herbes, quelques secondes sont suffisantes.
• Pour un traitement efficace, la buse doit être maintenue à 0 – 5 cm au-dessus des mauvaises herbes.
• �En outre, nous devons souligner qu‘en tant que désherbant, E-Bio-gardener ne permet pas d’obtenir un effet immédiate-

ment visible, mais plutôt un effet à long terme.

Avertissement ! Assurez-vous que le câble de raccordement n‘entre pas en contact avec de la chaleur, de l‘huile ou des 
arêtes vives. Des câbles endommagés peuvent provoquer un incendie, un court-circuit et un choc électrique.

Extinction :
• Relâchez l‘interrupteur MARCHE/ARRÊT (4).
• �Après l‘utilisation, positionnez toujours l‘outil de manière à ce que son support (6) se trouve sur une surface plane et 

résistante au feu et laissez refroidir complètement les pièces chaudes.

Nettoyage
  AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURE ! 
  �Débranchez le cordon d‘alimentation de la prise d‘alimentation, et attendez que l‘appareil refroidisse avant 
de nettoyer l’outil.

Essuyez régulièrement le boîtier de l‘appareil à l‘aide d‘un chiffon doux, de préférence après chaque utilisation. Assurez-
vous que les orifices de ventilation sont exempts de saleté et de poussière. Pour enlever la saleté tenace, utilisez un chiffon 
doux humecté d‘eau savonneuse. N‘utilisez pas de solvants tels que de l‘essence, de l‘alcool, de l‘ammoniaque, etc., car cela 
pourrait affecter les pièces en plastique.

Rangement :
Assurez-vous que l‘appareil a complètement refroidi avant de le ranger.

Mise au rebut
Cher client, pensez vous aussi à éviter le gaspillage. Si vous voulez mettre ce produit au rebut, veuillez garder à 
l‘esprit que de nombreux composants sont fabriqués à partir de matières premières de grande valeur et peuvent 
être recyclés. Par conséquent, ne le jetez pas dans la poubelle, mais déposez-le dans votre centre de collecte pour le 
recyclage.

Garantie
Conservez toujours l‘original du ticket de caisse dans un endroit sûr. Ce document est nécessaire comme preuve d’achat. 
Contactez-nous par e-mail à l‘adresse info@cfh-gmbh.de si vous déposez une demande de garantie. Nous vous contacte-
rons immédiatement. 



Introduzione
I manuali utente contengono informazioni importanti sull’uso e la gestione del nuovo 
prodotto. Permettono di usare tutte le funzioni e contribuiscono ad evitare equivoci e 
prevenire eventuali danni.
Prendersi il tempo necessario per leggere con attenzione questo manuale utente e 
conservarlo in un luogo sicuro per riferimento futuro. Il dispositivo non è stato proget-
tato per uso commerciale. Qualsiasi altro utilizzo o modifica apportata al dispositivo 
è da considerarsi improprio e comporta un considerevole rischio di incidenti. Il pro-
duttore non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni derivanti da un uso 
improprio.  

Nomi dei componenti
1.	 Impugnatura ergonomica
2.	 Pressacavo
3.	 Cavo alimentazione
4.	 Interruttore ON/OFF
5.	 Presa d’aria
6.	 Supporto
7.	 Custodia con elemento riscaldante e ventola 
8.	 Protezione termica 
9. 	 Ugello conico

Ambito della fornitura
1 × estirpatore di erbacce E-Bio EBG 666
1 × ugello conico (preinstallato) 
1 × manuale utente

Spiegazioni dei simboli
  �La mancata osservanza delle istruzioni sulla sicurezza contenute nel presente manuale può causare lesioni o morte 
e danni al dispositivo.

  �AVVERTENZA: il materiale di imballaggio non è un giocattolo! Ai bambini non deve mai essere consentito giocare 
con il sacchetto di plastica! Pericolo di soffocamento!

	
  Proteggere dalla pioggia e dall’umidità!

  Scollegare immediatamente la spina dalla presa di corrente se il cavo è rotto o danneggiato.

  Attenzione: superficie calda, pericolo di ustioni a causa del contatto con superfici calde! Non toccare!

  �Indica la presenza di tensione elettrica. Controllare sempre che la tensione di rete corrisponda alla tensione indica-
ta sulla targhetta.

  Apparecchio di classe di protezione II – isolato – non è necessario alcun collegamento di messa a terra.

Specifiche tecniche
Tensione di rete:		  230 – 240 V~, 50 Hz 
Potenza nominale:		  2.000 W
Flusso d’aria:		  550 litri/minuto 
Temperatura (uscita ugelli):	 650 °C

Classe di protezione:		  II/ 

Istruzioni generali di sicurezza

AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni di sicurezza – istruzioni generali, 

ITALIANO - Istruzioni d´usoIT



illustrazioni e dati tecnici – forniti con l’elettroutensile. Se non si rispettano 
le istruzioni di sicurezza, potrebbero verificarsi scosse elettriche, incendi e/o 
lesioni gravi. 
AVVERTENZA: Spegnere l’alimentazione se non in uso.
AVVERTENZA: scollegare sempre il cavo di alimentazione dalla presa a muro 
quando non si utilizza l’unità, quando si cambiano gli ugelli o quando si ese-
gue la manutenzione.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle istruzioni di sicurezza si riferisce agli 
utensili elettrici alimentati dalla rete (con cavo di alimentazione) e agli utensi-
li elettrici alimentati a batteria (senza cavo di alimentazione).

  �Quando si utilizzano gli utensili elettrici, osservare sempre le precauzio-
ni di sicurezza per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni.

  �Questo dispositivo funziona a una temperatura di 600 gradi senza segni 
visibili di tale temperatura (assenza di fiamme); tuttavia, vi è comunque 
il rischio di incendio. Fare attenzione al flusso di aria calda che esce 
dall’ugello. Il flusso di aria calda può causare ustioni.

Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età superiore 
a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, 
o con mancanza di esperienza o conoscenza, se vengono sorvegliati o 
sono stati istruiti sull’uso sicuro del dispositivo e ne abbiano compreso i 
pericoli che potrebbero verificarsi. Ai bambini non deve mai essere con-
sentito giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione non deve 
essere eseguita da bambini senza supervisione.

Conservare le istruzioni di sicurezza in un luogo sicuro!
1. Area di lavoro
a) �Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. Un’area in disordine 

o scarsamente illuminata può causare incidenti.
b) �Non utilizzare mai l’elettroutensile in un’atmosfera potenzialmente 

esplosiva in cui sono presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elet-
troutensili provocano scintille che possono incendiare le polveri o i vapori.

c) �Tenere lontani bambini e altre persone quando si usa l’elettroutensile. 
Qualsiasi distrazione potrebbe causare la perdita di controllo del dispositivo.

2. Sicurezza elettrica
a) �La spina dell’elettroutensile deve essere inserita nella presa. La spina 

non deve essere modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori 
insieme ad elettroutensili con messa a terra. L’uso di spine non modifi-
cate e di prese adatte riduce il rischio di scosse elettriche.

b) �Evitare il contatto del corpo con superfici messe a terra, come tubi, 



radiatori, fornelli e frigoriferi. Vi è un maggior rischio di scosse elettriche 
se il corpo è messo a terra.

c) �Non lasciare l’unità esposta alla pioggia o in condizioni di umidità. L’ac-
qua che penetra in un elettroutensile aumenta il rischio di scosse elettriche.

d) �Non usare il cavo di collegamento per trasportare l’elettroutensile, 
appenderlo o scollegarlo dalla presa. Tenere il cavo di collegamento 
ben lontano da calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. I cavi 
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) �Utilizzare solo prolunghe adatte all’uso in ambienti esterni se si inten-
de utilizzare un elettroutensile all’aperto. L’uso di una prolunga adatta 
all’impiego in ambienti esterni riduce il rischio di scosse elettriche.

f ) �Se l’utilizzo dell’elettroutensile in un luogo umido risulta inevitabile, 
utilizzare un interruttore salvavita RCD (dispositivo a corrente residua). 
L‘uso di un interruttore salvavita RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

3. Sicurezza delle persone
a) �Fare attenzione, assicurarsi di sapere cosa si sta facendo e di usare 

il buon senso quando si lavora con un elettroutensile. Non usare un 
elettroutensile quando si è stanchi o sotto l’effetto di stupefacenti, al-
col o farmaci. Un attimo di distrazione durante l’uso dell’elettroutensile 
può causare gravi lesioni.

b) �Indossare sempre dispositivi di protezione individuale e occhiali pro-
tettivi. Indossare dispositivi di protezione individuale come una masche-
ra antipolvere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo, un casco o protezioni 
auricolari, a seconda del tipo e dell’uso dell’elettroutensile, riduce il rischio 
di lesioni.

c) �Prevenire un avvio involontario. Assicurarsi che l’elettroutensile sia 
spento prima di collegarlo all’alimentazione e/o al pacco batteria, sol-
levarlo o trasportarlo. Se si ha un dito sull’interruttore quando si utilizza 
l’elettroutensile o se si collega l’utensile alla presa di corrente mentre è ac-
ceso, si potrebbe causare un incidente.

d) �Rimuovere la chiave di regolazione o la chiave inglese prima di ac-
cendere l’utensile. Un utensile o una chiave inseriti in una parte rotante 
dell’elettroutensile possono causare lesioni.

e) �Evitare una postura anomala. Assicurarsi di stare fermi e mantenersi 
sempre in equilibrio. Ciò permette un migliore controllo dell’elettrouten-
sile in situazioni impreviste.

f ) �Indossare sempre indumenti adeguati. Non indossare abiti larghi o 
gioielli. Tenere capelli, abiti e guanti lontani dalle parti in movimento. 
Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in 
movimento.

g) �Se è possibile collegare anche unità di aspirazione e raccolta polvere, 
queste devono essere collegate e utilizzate correttamente. L’utilizzo di 
un aspiratore di polvere può ridurre i pericoli legati alla polvere.



h) �Non essere indotti da un falso senso di sicurezza e non ignorare le nor-
me di sicurezza per gli elettroutensili, anche se si ha dimestichezza 
con l’elettroutensile dopo averlo utilizzato molte volte. Una gestione 
disattenta può causare gravi lesioni in una frazione di secondo.  

4. Gestione e utilizzo attenti degli elettroutensili
a) �Non sovraccaricare l’elettroutensile. Utilizzare l’elettroutensile ade-

guato al proprio lavoro. Con l’elettroutensile adeguato, si lavora meglio e 
in modo più sicuro nell’intervallo di potenza specificato.

b) �Non utilizzare mai un elettroutensile che ha un interruttore difettoso. 
Un elettroutensile che non può essere acceso o spento è pericoloso e deve 
essere riparato.

c) �Estrarre la spina dalla presa e/o rimuovere la batteria prima di cambia-
re le impostazioni del dispositivo, sostituire le parti o riporre l’utensile. 
Questa precauzione previene l’avviamento involontario dell’elettroutensile.

d) �Conservare gli elettroutensili che non sono in uso al di fuori della porta-
ta dei bambini. Non permettere a persone che non hanno dimestichez-
za con queste istruzioni o che non le hanno lette di utilizzare l’elettrou-
tensile. Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) �Effettuare la manutenzione dell’elettroutensile e degli utensili in uso 
con cura. Controllare che le parti mobili dell’utensile funzionino corret-
tamente e non si inceppino, che non vi siano parti rotte o danneggiate 
in modo tale da non poter utilizzare l’elettroutensile correttamente. 
Far riparare le parti danneggiate prima di utilizzare l’elettroutensile. Molti 
incidenti sono causati da elettroutensili con una pessima manutenzione.

f ) �Utilizzare l’elettroutensile, i suoi accessori, i complementi, ecc. segu-
endo queste istruzioni. Tenere in considerazione le condizioni di lavo-
ro e il lavoro da eseguire. L’uso dell’elettroutensile per scopi diversi da 
quelli previsti può causare situazioni pericolose.

h) �Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di 
qualsiasi sostanza oleosa o grassa. Impugnature e superfici di presa sci-
volose non consentono un funzionamento o un controllo sicuro dell’elet-
troutensile in situazioni impreviste.

5. Assistenza
a) �Far riparare l’elettroutensile da personale specializzato e usare solo 

pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce la sicurezza 
dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza aggiuntive
• ATTENZIONE! Questo utensile deve essere posizionato sull’apposito supporto quando non è in uso. 
• Potrebbe verificarsi un incendio se il dispositivo non viene maneggiato con attenzione.
• Non dirigere l’utensile verso lo stesso punto per un periodo di tempo prolungato.
• �Prestare molta attenzione all‘area di lavoro immediata e all’area circostante. Il calore può raggiungere materiali infiamma-

bili che non rientrano nel campo visivo.
• Fare attenzione quando si utilizza il dispositivo in prossimità di materiali infiammabili. 
• Non dirigere verso lo stesso punto per un periodo di tempo prolungato. 



• Non usare questo prodotto in luoghi estremamente asciutti per evitare il rischio di incendio durante il funzionamento.
• Non utilizzarlo in un’atmosfera esplosiva. 
• Il calore può raggiungere materiali infiammabili che sono coperti.
• Dopo l’uso, posizionare il dispositivo sull’apposito supporto e lasciare che si raffreddi prima di riporlo.
• Non guardare mai nell’ugello dell‘aria calda.
• Non puntare l’utensile verso persone o animali quando è acceso.
• Non tenere l’ugello troppo vicino alla superficie da trattare. Ciò potrebbe causare il surriscaldamento dell’utensile.
• Il cavo di collegamento o altri materiali infiammabili non devono entrare in contatto con le parti calde dell’utensile
• Non lasciare senza sorveglianza la macchina mentre è in funzione.
• L’unità deve essere sempre pulita, asciutta e priva di grasso e olio.
• �Scollegare sempre il cavo di alimentazione dalla presa a muro quando non si utilizza l’unità, quando si cambiano gli ugelli 

o quando si esegue la manutenzione.
• Non utilizzare l’utensile per scopi diversi da quelli per i quali è destinato.

Prima dell’uso
Montaggio dell’utensile:
• l’utensile viene consegnato come unità pre-assemblata.

Se il dispositivo non viene utilizzato con attenzione, vi è il rischio di incendio! Si noti quanto segue:
• �Rimuovere tutti gli oggetti, i liquidi e i gas infiammabili dall’area di lavoro intorno al dispositivo prima dell’uso. Mantenere 

pulita la postazione di lavoro per prevenire gli infortuni.
• Non lasciare mai il dispositivo in funzione senza sorveglianza.

Durante l’uso del dispositivo
• �Durante l’uso della macchina, vapori e gas possono fuoriuscire per breve tempo. Ciò può essere pericoloso per la salute. 

Questa situazione può essere problematica soprattutto per gli asmatici.
• Tenere sempre il cavo di alimentazione lontano dall’ugello.
• Durante l’uso, tenere sempre i bambini e gli animali domestici lontano da questo prodotto.
• �Tenere tutte le parti del corpo lontano dall’elemento riscaldante e dalla protezione termica (incluso l’ugello). Non toccare 

la superficie calda prima che si sia completamente raffreddata. Vi è il rischio di scottature!
• �Reggere l’elettroutensile utilizzando solo le superfici di presa isolate, perché altrimenti la protezione termica (ugello inclu-

so) potrebbe entrare in contatto con linee elettriche nascoste o con il cavo di alimentazione dell’utensile.

Spegnere immediatamente il dispositivo nei casi seguenti:
• Se la spina o il cavo sono danneggiati.
• Se l’interruttore è danneggiato.
• Se vi è fumo proveniente dalla macchina a causa dell’isolante bruciato o se si avverte odore di bruciato.

Sostituzione dei cavi o delle spine
Se il cavo di collegamento è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una 
persona di pari qualifica, per evitare pericoli. 

Uso di prolunghe
Utilizzare solo una prolunga omologata, adatta alla classificazione della macchina. I cavi devono avere una sezione minima 
di 1,5 mm2 . Se il cavo si trova su un avvolgicavo, deve essere completamente srotolato.
Le prolunghe non idonee possono essere pericolose. Se si utilizza una prolunga, questa deve essere adatta all’uso in am-
bienti esterni e deve essere asciutta e posizionata al di sopra del pavimento. 

Collegamento alla rete elettrica

Questa unità è dotata di un portacavo per evitare che la prolunga venga estratta durante l’uso.
NOTA: utilizzare sempre il portacavo per collegare correttamente la prolunga all’unità. Il mancato utilizzo del portacavo 
potrebbe causare danni all’unità e/o alla prolunga.
• Formare un anello con l’estremità della prolunga.
• Far passare la parte ad anello della prolunga attraverso l’apertura e posizionarla sopra il portacavo.



• Tirare lentamente la cinghia contro il portacavo fino ad eliminare l’allentamento.
• Collegare la prolunga alla macchina.
NOTA: se l‘allentamento del cavo in eccesso non viene rimosso dal portacavo della prolunga, la spina potrebbe staccarsi 
dalla presa.

Funzionamento
Uso dell’utensile

  Usare con cautela! Non coprire le aperture di ventilazione durante l’uso.
  Vi è il rischio di ustioni! Non toccare mai l’ugello caldo!

Accendere il dispositivo:
• accendere l’utensile premendo l’interruttore ON/OFF (4). 

Spegnere il dispositivo:
• spegnere la macchina rilasciando l’interruttore ON/OFF (4).

Montaggio dell’ugello:
l’ugello conico (9) può facilmente scorrere sopra l’ugello dell’aria calda. Non toccare mai l’ugello dell’aria calda subito dopo 
l’uso del dispositivo. L’ugello dell’aria calda si riscalda molto.

Avvio
Primo utilizzo:
• assicurarsi sempre che l’utensile sia spento.
• Far scivolare un anello formato dalla prolunga nel pressacavo nell’impugnatura, e fissarlo nel supporto in dotazione.
• Montare l’ugello conico (9) per eliminare le erbacce. 
• Utilizzare una prolunga per collegare l’utensile a una presa di corrente.
• Controllare che l’ugello non sia bloccato prima di accendere l’alimentazione.
• Accendere l’utensile premendo l’interruttore ON/OFF (4).
• Attendere circa 1 minuto affinché l’elettroutensile si riscaldi.
• �Eliminare le erbacce mantenendo l’ugello (9) sopra le erbacce per circa 5 secondi. La struttura cellulare delle erbacce viene 

distrutta durante questi 5 secondi. Ciò comporterà la morte delle erbacce entro pochi giorni.
• Non è necessario bruciare completamente le erbacce, alcuni secondi sono sufficienti.
• Per un trattamento efficace, l’ugello deve essere tenuto a 0 – 5 cm sopra le erbacce.
• �Inoltre, si noti che, in quanto diserbante, l’estirpatore di erbacce E-Bio non è in grado di ottenere un effetto immediata-

mente visibile, ma un cosiddetto effetto a lungo termine.

Avvertenza! Assicurarsi che il cavo di collegamento non entri in contatto con calore, olio o spigoli vivi. Cavi danneggiati 
possono causare incendi, cortocircuiti e scosse elettriche.

Spegnimento:
• rilasciare l‘interruttore ON/OFF (4).
• �Dopo l‘uso, posizionare sempre l’utensile in modo che il supporto (6) si trovi su una superficie piana e ignifuga e lasciare 

raffreddare completamente le parti calde.

Pulizia
  AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI! 
  �Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente e attendere che il dispositivo si raffreddi prima 
di pulire l’utensile.

Pulire regolarmente il corpo della macchina con un panno morbido, preferibilmente dopo ogni utilizzo. Assicurarsi che i 
fori di ventilazione siano liberi da sporcizia e polvere. Per rimuovere lo sporco ostinato, utilizzare un panno morbido inumi-
dito con acqua e sapone. Non utilizzare solventi come benzina, alcol, ammoniaca, ecc., in quanto potrebbero danneggiare 
le parti in plastica.

Conservazione:
assicurarsi che l‘unità si sia completamente raffreddata prima di riporla.

Smaltimento
  �Gentile Cliente, la preghiamo di aiutarci a evitare sprechi. Se desidera smaltire questo prodotto, tenga presente che 
molti dei suoi componenti sono composti da materie prime di valore che possono essere riciclate. Pertanto, non 
deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti indifferenziati, ma deve essere portato al centro di raccolta differen-
ziata.

Garanzia
Conservare sempre la ricevuta originale in un luogo sicuro. Questo documento è necessario come prova d’acquisto. Con-
tattarci tramite e-mail all’indirizzo: info@cfh-gmbh.de se si ha una richiesta di garanzia. Si verrà contattati immediatamente. 



Inleiding
Gebruikershandleidingen bevatten belangrijke informatie over het gebruik en de han-
tering van uw nieuwe product. Ze maken het mogelijk voor u om gebruik te maken 
van alle functies en ze helpen u misverstanden en schade te voorkomen.
Neem even de tijd om deze handleiding aandachtig door te lezen en bewaar deze 
op een veilige plaats voor toekomstig gebruik. Het apparaat is niet ontworpen voor 
commercieel gebruik. Elk ander gebruik of enige wijziging aan het apparaat wordt 
beschouwd als oneigenlijk gebruik en zal een aanzienlijk risico op ongelukken met 
zich meebrengen. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die 
voortkomt uit oneigenlijk gebruik.  

Namen van de onderdelen
1.	 Ergonomische handgreep
2.	 Spanningsontlaster
3.	 Stroomkabel
4.	 AAN/UIT-schakelaar
5.	 Luchtinlaat
6.	 Standaard
7.	 Behuizing met verwarmingselement en ventilator 
8.	 Hitteschild 
9. 	 Conisch mondstuk

Omvang van de levering
1 × E-biologische onkruidverdelger EBG 666
1 × conisch mondstuk (vooraf geïnstalleerd) 
1 × gebruikershandleiding

Uitleg van symbolen
  �Het niet opvolgen van de veiligheidsinstructies in deze handleiding kan het risico op letsel of de dood en schade 
aan het apparaat met zich meebrengen.

  �WAARSCHUWING: Het verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen mogen nooit met de plastic zakken spe-
len! Gevaar voor verstikking!	

  Bescherm tegen regen en vocht!

  Trek de stekker onmiddellijk uit het stopcontact als het snoer gebroken of beschadigd is.

  Let op: heet oppervlak, gevaar voor brandwonden door hete oppervlakken! Niet aanraken!

  �Geeft de aanwezigheid van elektrische spanning aan. Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met de 
spanning aangegeven op het naamplaatje.

  Apparaat van beschermingsklasse II – geïsoleerd – geen aarding nodig.

Technische specificaties
Netspanning:			   230 – 240 V ~, 50 Hz 
Nominaal vermogen:			  2.000 W
Luchtstroom:			   550 liter/minuut 
Temperatuur (uitlaat mondstuk):		 650 °C

Beveiligingsklasse:			   II/ 

Algemene veiligheidsinstructies
 

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies – algemene instructies, 
illustraties en technische gegevens – die bij dit elektrische gereedschap wor-
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den geleverd. Als u zich niet houdt aan de veiligheidsinstructies, kan dit lei-
den tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel. 
WAARSCHUWING: Schakel de stroom uit wanneer deze niet in gebruik is.
WAARSCHUWING: Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u 
het apparaat niet gebruikt, wanneer u de mondstukken vervangt of wanneer 
u onderhoud uitvoert.

De term „elektrisch gereedschap” in de veiligheidsinstructies verwijst naar 
elektrisch gereedschap met netvoeding (met voedingskabel) en naar elekt-
risch gereedschap met accuvoeding (zonder netsnoer).

  �Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, moeten de veiligheidsmaa-
tregelen altijd worden gevolgd om het risico op brand, elektrische 
schokken of letsel te beperken.

  �Dit apparaat werkt bij een temperatuur van 600 graden zonder zichtba-
re tekens van deze temperatuur (geen vlammen), maar er bestaat ech-
ter nog steeds een risico op brand. Kijk uit voor de hete luchtstroom die 
het mondstuk verlaat. De hete luchtstroom kan brandwonden veroor-
zaken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder 
en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaci-
teiten of met een gebrek aan ervaring en kennis mits ze onder toezicht 
staan of opgeleid zijn over het veilige gebruik van het apparaat en de 
gevaren die kunnen optreden begrijpen. Kinderen mogen nooit met het 
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevo-
erd door kinderen zonder toezicht van een volwassene.

Bewaar deze veiligheidsinstructies op een veilige plaats!
1. Werkgebied
a) �Houd uw werkgebied schoon en goed verlicht. Een rommelig of onver-

licht werkgebied kan tot ongevallen leiden.
b) �Gebruik het elektrisch gereedschap nooit in een omgeving met explo-

siegevaar waar zich brandbare vloeistoffen, gassen of stof bevinden. 
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de dam-
pen kunnen doen ontbranden.

c) �Houd kinderen en andere personen op een veilige afstand wanneer u 
het elektrisch gereedschap gebruikt. Elke afleiding kan ertoe leiden dat 
u de controle over het apparaat verliest.

2. Elektrische veiligheid
a) �De stekker van het elektrische gereedschap moet in het stopcontact 

passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden gewijzigd. Ge-



bruik de adapterstekkers niet in combinatie met elektrisch geaarde 
elektrische gereedschappen. Het gebruik van onaangepaste stekkers en 
passende stopcontacten vermindert het risico op een elektrische schok.

b) �Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals leidin-
gen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co op een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

c) �Laat het apparaat niet achter in de regen of in natte omstandigheden. 
Het binnendringen van water in een elektrisch gereedschap vergroot het 
risico op een elektrische schok.

d) �Gebruik de verbindingskabel niet om het elektrische gereedschap te 
dragen, op te hangen of om het elektrische gereedschap uit het stop-
contact te halen. Houd de verbindingskabel uit de buurt van hitte, 
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen. Beschadigde of in de 
war geraakte kabels vergroten het risico op een elektrische schok.

e) �Gebruik alleen verlengkabels die geschikt zijn voor gebruik buitens-
huis als u van plan bent een elektrisch gereedschap buiten te gebrui-
ken. Het gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik bui-
tenshuis vermindert het risico op een elektrische schok.

f ) �Als het gebruik van het elektrische gereedschap op een vochtige loca-
tie onvermijdelijk is, gebruik dan een aardlekschakelaar. Het gebruik 
van een aardlekschakelaar vermindert het risico op een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen
a) �Wees voorzichtig, zorg ervoor dat u weet wat u doet en gebruik uw 

gezonde verstand wanneer u met een elektrisch gereedschap werkt. 
Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer u vermoeid bent of on-
der de invloed van drugs, alcohol of medicijnen bent. Een moment van 
onoplettendheid bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan ern-
stig letsel veroorzaken.

b) �Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen en een veiligheids-
bril. Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een stof-
masker, antislip-veiligheidsschoenen, een helm of gehoorbescherming, 
afhankelijk van het type en het gebruik van het elektrische gereedschap, 
vermindert het risico op letsel.

c) �Voorkomen van onbedoeld opstarten. Zorg ervoor dat het elektrische 
gereedschap is uitgeschakeld voordat u het aansluit op de stroom-
toevoer en/of de accu, de accu oppakt of draagt. Als u uw vinger op de 
schakelaar hebt wanneer u het elektrische gereedschap gebruikt of als u 
het gereedschap op het stopcontact aansluit terwijl het is ingeschakeld, 
kan dit een ongeluk veroorzaken.

d) �Verwijder de stelsleutel of moersleutel voordat u het elektrische ge-
reedschap inschakelt. Een gereedschap of sleutel in een draaiend onder-
deel van het elektrische gereedschap kan letsel veroorzaken.

e) �Vermijd een abnormale houding. Zorg ervoor dat u stevig staat en 



houd altijd uw evenwicht. Dit betekent dat u het elektrische gereedschap 
in onverwachte situaties beter kunt bedienen.

f ) �Draag altijd geschikte kleding. Draag geen loszittende kleding of sie-
raden. Houd uw haar, kleding en handschoenen uit de buurt van be-
wegende delen. Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen door 
bewegende delen worden meegenomen.

g) �Als er ook stofafzuigings- en verzamelingsonderdelen kunnen wor-
den bevestigd, moeten deze correct worden aangesloten en gebruikt. 
Het gebruik van een stofafzuiger kan aan stof gerelateerde gevaren ver-
minderen.

h) �Laat u niet verleiden tot een vals gevoel van veiligheid en negeer de 
veiligheidsregels voor elektrisch gereedschap niet, zelfs niet als u 
bekend bent met het elektrisch gereedschap na vele malen gebruik. 
Onvoorzichtigheid kan binnen een fractie van een seconde ernstig letsel 
veroorzaken.  

4. Zorgvuldig hanteren en gebruik van elektrisch gereedschap
a) �Overbelast het elektrisch gereedschap niet. Gebruik het geschikte 

elektrisch gereedschap voor uw toepassing. Met het geschikte elekt-
risch gereedschap werkt u beter en veiliger in het aangegeven vermogens-
bereik.

b) �Gebruik nooit een elektrisch gereedschap met een defecte schakelaar. 
Elektrisch gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is 
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

c) �Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de accu voordat u 
de instellingen van het apparaat wijzigt, onderdelen vervangt of het 
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het ge-
reedschap per ongeluk wordt ingeschakeld.

d) �Bewaar elektrische gereedschappen die niet in gebruik zijn buiten het 
bereik van kinderen. Sta niet toe dat personen die niet bekend zijn 
met deze instructies of die ze niet hebben gelezen om het elektrische 
gereedschap te gebruiken. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk 
wanneer ze door onervaren personen worden gebruikt.

e) �Onderhoud het elektrisch gereedschap en de bedieningsgereed-
schappen met zorg. Controleer of de bewegende onderdelen van het 
gereedschap goed werken en niet vastzitten, of er geen onderdelen 
gebroken of beschadigd zijn, zodat het elektrisch gereedschap niet 
correct gebruikt kan worden. Repareer de beschadigde onderdelen 
voordat u het elektrisch gereedschap gebruikt. Veel ongevallen wor-
den veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

f ) �Gebruik het elektrisch gereedschap, de accessoires en hulpstukken, 
enz., volgens deze instructies. Houd rekening met de werkomstandig-
heden en het werk dat moet worden uitgevoerd. Het gebruik van elekt-
rische gereedschappen voor andere dan de voorziene doeleinden kan tot 



gevaarlijke situaties leiden.
h) �Houd de handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en 

vet. Slipperige handvatten en grijpvlakken staan geen veilig gebruik toe of 
het bedienen van het elektrisch gereedschap in onvoorziene situaties.

5. Onderhoud
a) �Laat uw elektrische gereedschap door gespecialiseerd personeel re-

pareren en gebruik alleen originele reserveonderdelen. Dit is om de 
veiligheid van het gereedschap te garanderen.

Extra veiligheidsinstructies
• LET OP! Dit gereedschap dient op de standaard te worden geplaatst als het niet in gebruik is. 
• Als er niet voorzichtig met het apparaat wordt omgegaan, kan er brand ontstaan.
• Richt het gereedschap niet gedurende een lange periode op hetzelfde punt.
• �Let goed op het onmiddellijke werkgebied en het gebied eromheen. De hitte kan ontvlambare materialen bereiken die 

zich niet in het gezichtsveld bevinden.
• Wees voorzichtig bij het gebruik van het apparaat in de buurt van brandbare materialen. 
• Richt niet gedurende een lange periode op hetzelfde punt. 
• Gebruik dit product niet op extreem droge plaatsen om brandgevaar tijdens het gebruik te voorkomen.
• Gebruik het niet in een explosieve atmosfeer. 
• Warmte kan worden toegevoerd aan ontvlambare materialen die zijn bedekt.
• Plaats het apparaat na gebruik op de standaard en laat het afkoelen voordat u het opbergt.
• Kijk nooit in het heteluchtmondstuk.
• Richt het gereedschap niet op mensen of dieren wanneer het is ingeschakeld.
• Houd het mondstuk niet te dicht bij het te behandelen oppervlak. Hierdoor kan het gereedschap oververhit raken.
• De aansluitkabel of andere brandbare materialen mogen niet in contact komen met de hete delen van de machine
• Laat de machine niet onbeheerd achter wanneer deze aan staat.
• De eenheid moet altijd schoon, droog en vrij van vet en olie zijn.
• �Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt, wanneer u de mondstukken ver-

vangt of wanneer u onderhoud uitvoert.
• Gebruik het gereedschap niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd is.

Voort gebruik
Montage van het gereedschap:
• Het gereedschap wordt geleverd als een voorgemonteerde eenheid.

Als het apparaat niet met zorg wordt gebruikt, bestaat het risico op brand! Let op het volgende:
• �Verwijder alle brandbare voorwerpen, vloeistoffen en gassen in de buurt van het werkgebied van het apparaat voordat u 

het in gebruik neemt. Houd uw werkgebied schoon om ongevallen te voorkomen.
• Laat een apparaat dat aan staat nooit zonder toezicht achter.

Tijdens het gebruik van het apparaat
• �Tijdens het gebruik van de machine kunnen er dampen en gassen korte tijd vrijkomen. Dit kan gevaarlijk zijn voor uw 

gezondheid. Dit kan problematisch zijn, vooral voor astmapatiënten.
• Houd de voedingskabel altijd uit de buurt van het mondstuk.
• Houd kinderen en huisdieren tijdens het gebruik altijd uit de buurt van dit product.
• �Houd al uw lichaamsdelen weg van het verwarmingselement en het hitteschild (inclusief het mondstuk). Raak het hete 

oppervlak niet aan voordat deze volledig is afgekoeld. Er bestaat gevaar voor verbranding!
• �Houd het elektrische gereedschap alleen vast bij de geïsoleerde grijpvlakken, omdat anders het hitteschild (inclusief het 

mondstuk) in contact kan komen met verborgen stroomkabels of de eigen voedingskabel van het gereedschap.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit in de volgende gevallen:
• Als de stekker of de kabel beschadigd is.
• Als de schakelaar beschadigd is.
• Als er rook uit de machine komt als gevolg van verbrande isolatie of als u brand kunt ruiken.

Kabels of stekkers vervangen
Om eventueel gevaar te voorkomen moet de aansluitkabel worden vervangen door de fabrikant of haar onderhouds-
dienst of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon. 



Gebruik van verlengsnoeren
Gebruik alleen een goedgekeurd verlengsnoer dat geschikt is voor de nominale capaciteit van de machine. De draden 
moeten een minimale doorsnede van 1,5 mm2 hebben. Als de kabel op een haspel zit, moet deze volledig worden afge-
rold. Ongeschikte verlengsnoeren kunnen gevaarlijk zijn. Als een verlengsnoer wordt gebruikt, moet deze geschikt zijn 
voor gebruik buitenshuis en droog en boven de vloer zijn. 

Aansluiten op het elektriciteitsnet

Dit apparaat is voorzien van een kabelhouder om te voorkomen dat het verlengsnoer wordt uitgetrokken tijdens het 
gebruik.
OPMERKING: Gebruik altijd de kabelhouder om het verlengsnoer op de juiste wijze aan het apparaat te bevestigen. Het 
niet gebruiken van de kabelhouder kan leiden tot schade aan het apparaat en/of de verlengkabel.
• Vorm een lus met het einde van het verlengsnoer.
• Steek het lusgedeelte van het verlengsnoer door de opening en plaats het over de kabelhouder.
• Trek de riem langzaam tegen de kabelhouder totdat de speling is verdwenen.
• Steek het verlengsnoer in de machine.
OPMERKING: Als de overtollige kabelspeling niet wordt verwijderd uit de verlengsnoerhouder, kan de stekker uit het 
stopcontact worden getrokken.

Bediening
Gebruik van het gereedschap

 �Wees voorzichtig! Dek de ventilatieopeningen niet af tijdens gebruik.
 Er is een gevaar voor brandwonden aanwezig! Raak nooit het hete mondstuk aan!

Schakel het apparaat in:
• Schakel het gereedschap in door op de AAN/UIT-schakelaar (4) te drukken. 

Schakel het apparaat uit:
• Schakel het gereedschap uit door de AAN/UIT-schakelaar (4) los te laten.

Het mondstuk monteren:
Het conische mondstuk (9) kan gemakkelijk over het heteluchtmondstuk worden geschoven. Raak het heteluchtmondstuk 
nooit aan direct na gebruik van het apparaat. Het heteluchtmondstuk wordt zeer heet.

Opstarten
Eerste gebruik:
• Zorg er altijd voor dat het gereedschap is uitgeschakeld.
• Schuif een lus van het verlengsnoer in de spanningsontlaster in het handvat en zet het vast in de meegeleverde steun.
• Monteer het conische mondstuk (9) om onkruid te wieden. 
• Gebruik een verlengsnoer om het gereedschap aan te sluiten op een stopcontact.
• Controleer of het mondstuk niet is geblokkeerd voordat u de stroom inschakelt.
• Schakel het gereedschap in door op de AAN/UIT-schakelaar (4) te drukken.
• Wacht ongeveer 1 minuut totdat het elektrische gereedschap is opgewarmd.
• �Wied het onkruid door het mondstuk (9) ongeveer 5 seconden boven het onkruid te houden. De celstructuur van het 

onkruid wordt gedurende deze 5 seconden vernietigd. Hierdoor zal het onkruid binnen enkele dagen afsterven.
• Het is niet nodig om het onkruid volledig te branden, een paar seconden zijn voldoende.
• Voor een efficiënte behandeling moet het mondstuk 0 – 5 cm boven het onkruid worden gehouden.
• �Bovendien wijzen we erop dat de E-Bio-onkruidverdelger geen direct zichtbaar effect kan bereiken, maar een zogenaamd 

langetermijn effect.

Waarschuwing! Zorg ervoor dat de aansluitkabel niet in contact komt met hitte, olie of scherpe randen. Beschadigde 
kabels kunnen brand, kortsluiting en een elektrische schok veroorzaken.

Uitschakelen:
• Laat de AAN/UIT-schakelaar (4) los.



• �Plaats het gereedschap na gebruik zodanig dat de standaard (6) op een vlak, vuurvast oppervlak staat en laat de hete 
onderdelen volledig afkoelen.

Reiniging
 �WAARSCHUWING! GEVAAR OP VERWONDINGEN! 
 �Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u 
 �het gereedschap reinigt.

Neem de behuizing van de machine regelmatig af met een zachte doek, bij voorkeur na elk gebruik. Zorg ervoor dat de 
ventilatieopeningen vrij zijn van vuil en stof. Gebruik voor het verwijderen van hardnekkig vuil een zachte doek bevoch-
tigd met zeepwater. Gebruik geen oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniak, enz., omdat deze invloed hebben op 
de kunststof onderdelen.

Opslag:
Zorg ervoor dat het apparaat volledig is afgekoeld voordat u het opbergt.

Weggooien

 �Geachte klant, help verspilling te vermijden. Als u het product ooit wilt weggooien, denk er dan aan dat veel van de 
componenten zijn gemaakt van waardevolle grondstoffen en gerecycled kunnen worden. Gooi het daarom niet in 
de vuilnisbak, maar breng het naar uw inzamelpunt voor recycling.

Garantie
Bewaar het originele ontvangstbewijs altijd op een veilige plaats. U heeft deze nodig als bewijs van aankoop. Neem con-
tact met ons op via e-mail: info@cfh-gmbh.de als u een garantieclaim wilt indienen. Wij nemen direct contact met u op. 

Úvod
Uživatelské příručky obsahují důležité informace o používání a zacházení s vaším 
novým výrobkem. Umožňují vám využít veškerých funkcí výrobku a pomáhají vám 
vyhnout se nedorozuměním a zabránit škodám.
Udělejte si proto prosím čas na pečlivé pročtení této příručky a uchovejte ji na 
bezpečném místě pro budoucí použití. Tento přístroj není určen pro komerční využití. 
Jakékoli jiné použití nebo jakékoli úpravy provedené na přístroji budou považovány 
za nesprávné použití přístroje a budou mít za následek značné zvýšení rizika nehod. 
Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za škody způsobené nesprávným použitím 
přístroje.  

Názvy součástí
1.	 Ergonomická rukojeť
2.	 Podpěra proti namáhání tahem
3.	 Napájecí kabel
4.	 Přepínač ZAPNUTO/VYPNUTO
5.	 Nasávání vzduchu
6.	 Držák
7.	 Pouzdro s topným tělesem a ventilátorem 
8.	 Tepelný štít 
9. 	 Kuželová tryska

Rozsah dodávky
1× E-organic gardener EBG 666
1× kuželová tryska (osazená z výroby) 
1× uživatelská příručka

Vysvětlení symbolů
  �Nedodržením bezpečnostních pokynů uvedených v tomto návodu může hrozit nebezpečí úrazu nebo smrti a 
poškození zařízení.

  VAROVÁNÍ: Obalový materiál není hračka! Děti si nikdy nesmí hrát s plastovými sáčky! Hrozí nebezpečí udušení!	
 	

  Chraňte před deštěm a vlhkostí!
  	

ČESKY - Návod k použitíCZ



  Pokud je kabel přerušený nebo poškozený, okamžitě odpojte zástrčku ze zásuvky.
  	

  Pozor: horký povrch, hrozí nebezpečí popálení horkými povrchy! Nedotýkejte se jej!

  Označuje přítomnost elektrického napětí. Vždy zkontrolujte, zda síťové napětí odpovídá tomu uvedenému na štítku.

  Spotřebič třídy ochrany II – izolovaný – není vyžadováno uzemnění.

Technické údaje
Síťové napětí: 			   230–240 V, 50 Hz 
Jmenovitý výkon:			   2 000 W
Proud vzduchu:			   550 litrů za minutu 
Teplota (na výstupu trysky): 		  650 °C

Třída ochrany:			   II/  

Všeobecné bezpečnostní pokyny

 
VAROVÁNÍ! Přečtěte si veškeré bezpečnostní pokyny – všeobecné pokyny, 
obrázky a technické údaje – přiložené k tomuto nářadí. Pokud nebudete 
dodržovat bezpečnostní pokyny, může dojít k úrazu elektrickým proudem, 
požáru a/nebo vážným zraněním. 
VAROVÁNÍ: Když zařízení nepoužíváte, vypněte napájení.
VAROVÁNÍ: Jestliže zařízení nepoužíváte, vyměňujete trysky nebo provádíte 
údržbu, vždy vytáhněte napájecí kabel ze zásuvky ve zdi.

Pojem „elektrické nářadí“ používaný v bezpečnostních pokynech se vztahuje 
na elektrické nářadí napájené ze sítě (s napájecím kabelem) a na elektrické 
nářadí napájené baterií (bez napájecího kabelu).

  �Při použití elektrického nářadí je třeba vždy dodržovat bezpečnostní 
opatření, aby se snížilo nebezpečí požáru, úrazu elektrickým proudem 
nebo zranění.

  �Toto zařízení pracuje za teploty 600 stupňů bez viditelných známek této 
teploty (žádné plameny); pořád však od něj hrozí nebezpečí požáru. Dá-
vejte proto pozor na proud horkého vzduchu opouštějící trysku. Může 
způsobit popáleniny.

Tyto bezpečnostní pokyny uchovávejte na bezpečném místě!
1. Pracovní prostor
a) �Pracovní prostor udržujte čistý a dobře osvětlený. V neuklizeném nebo 

neosvětleném pracovním prostoru může docházet k nehodám.
b) �Nikdy elektrické nářadí nepoužívejte v prostředí s možným nebezpečím 

výbuchu, kde se nacházejí hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektri-
cké nářadí vytváří jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary.

c) �Při práci s elektrickým nářadím držte děti a ostatní osoby v bezpečné 



vzdálenosti. Jakékoli rozptýlení může mít za následek ztrátu vlády nad 
zařízením.

2. Elektrická bezpečnost
a) �Zástrčka elektrického nářadí musí tvarově odpovídat zásuvce. 

Zástrčka nesmí být žádným způsobem upravována. Nezapojujte elek-
tricky uzemněné elektrické nářadí do zástrčkových adaptérů. Použitím 
neupravovaných zástrček a odpovídajících zásuvek snížíte riziko úrazu 
elektrickým proudem.

b) �Nedotýkejte se tělem jakýchkoli uzemněných předmětů, například 
trubek, radiátorů, sporáků či chladniček. Uzemněním vašeho těla se 
zvyšuje hrozba úrazu elektrickým proudem.

c) �Nevystavujte zařízení dešti či vlhkosti. Průnik vody do elektrického 
nářadí zvyšuje hrozbu úrazu elektrickým proudem.

d) �Nepřenášejte ani nezavěšujte toto elektrické nářadí za napájecí ka-
bel ani jej taháním za kabel neodpojujte ze síťové zásuvky. Udržuj-
te napájecí kabel v dostatečné vzdálenosti od zdrojů tepla, od oleje, 
ostrých hran nebo pohyblivých dílů. Poškozené nebo zamotané kabely 
zvyšují hrozbu úrazu elektrickým proudem.

e) �Pokud pracujete s elektrickým nářadím venku, používejte pouze prod-
lužovací kabely určené k venkovnímu použití. Použitím prodlužovacího 
kabelu určeného k venkovnímu použití snížíte hrozbu úrazu elektrickým 
proudem.

f ) �Pokud se použití elektrického nástroje ve vlhkém prostředí nelze vyh-
nout, použijte jistič s proudovým chráničem RCD. Použitím jističe s pro-
udovým chráničem RCD snížíte nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

3. Bezpečnost osob
a) �Buďte opatrní, nedělejte nic, čím si nejste zcela jistí, a při práci s elek-

trickým nářadím používejte zdravý rozum. Elektrické nářadí nepoužívej-
te, pokud jste unavení nebo pod vlivem drog, alkoholu či léků. I pouhá 
chvilková nedbalost při používání nářadí může vést k vážnému zranění.

b) �Vždy noste osobní ochranné prostředky a bezpečnostní brýle. Nošením 
osobních ochranných prostředků, jako jsou protiprachová maska, protis-
kluzová bezpečnostní obuv, ochranná přilba nebo chrániče sluchu, podle 
druhu a použití elektrického nářadí snižujete hrozbu zranění.

c) �Nedopusťte neúmyslné spuštění nářadí. Před jeho připojením k napá-
jecímu zdroji a/nebo akumulátoru, zvednutím či přenášením zajistěte, 
aby bylo nářadí vypnuté. Pokud byste během používání nářadí drželi prst 
na spínači nebo pokud byste nářadí zapojili do sítě, když je zapnuté, může 
dojít k nehodě.

d) �Před zapnutím z elektrického nářadí vyjměte seřizovací klíč. Nástroj 
nebo klíč vsunutý do rotující části elektrického nářadí může způsobit 
zranění.



e) �Vyhýbejte se neobvyklému držení těla při práci. Je třeba, abyste po 
celou dobu stáli pevně a drželi rovnováhu. Tím budete moci elektrické 
nářadí lépe ovládat v neočekávaných situacích.

f ) �Vždy noste vhodný oděv. Nenoste volný oděv nebo šperky. Držte vla-
sy, oděv a rukavice mimo dosah pohybujících se částí. Volný oděv, šper-
ky nebo dlouhé vlasy se mohou do pohyblivých dílů zachytit.

g) �Pokud lze osadit odsávače a lapače prachu, zajistěte, aby byly 
správně připojeny a používány. Použitím odsávače prachu můžete snížit 
nebezpečí související s prachem.

h) �Nenechte se ukolébat falešným pocitem bezpečí a nezanedbávejte 
bezpečnostní předpisy pro elektrická nářadí, a to ani pokud jste s tím-
to elektrickým nástrojem obeznámeni a mnohokrát jste jej používali. 
Neopatrné zacházení s nářadím může způsobit vážná zranění ve zlomku 
sekundy.  

4. Opatrné zacházení s elektrickým nářadím a jeho používání
a) �Nářadí nepřetěžujte. Používejte elektrické nářadí vhodné k dané prá-

ci. S vhodným elektrickým nářadím budete lépe a bezpečněji pracovat v 
předepsaném výkonovém rozsahu.

b) �Nikdy elektrické nářadí nepoužívejte s vadným spínačem. Elektrické 
nářadí, které nelze zapnout nebo vypnout, je nebezpečné a musí se nechat 
opravit.

c) �Před prováděním jakýchkoli změn v nastavení nářadí, výměnou jeho 
náhradních dílů nebo jeho uložením vytáhněte zástrčku ze zásuvky 
a/nebo vyjměte akumulátor. Tímto opatřením zabráníte neúmyslnému 
spuštění nářadí.

d) �Elektrické nářadí, které nepoužíváte, skladujte dostatečně mimo do-
sah dětí. Nedovolte jeho používání osobám, které tyto pokyny ani 
nečetly, ani s nimi nejsou obeznámeny. Elektrické nářadí je v rukou nez-
kušených osob nebezpečné.

e) �Údržbu elektrického nářadí a nástrojů provádějte pečlivě. Zkontroluj-
te, zda pohyblivé části nářadí fungují správně a nezasekávají se či zda 
nejsou jakékoli části rozbité nebo poškozené takovým způsobem, aby 
nešlo nářadí správně používat. Před dalším používáním nářadí nechte 
poškozené součásti opravit. Špatně udržované elektrické nářadí má na 
svědomí mnoho nehod.

f ) �Elektrické nářadí, příslušenství, nástavce atd. používejte v souladu s 
těmito pokyny. Přihlédněte rovněž k pracovním podmínkám a k prá-
ci, kterou se chystáte vykonávat. Používání elektrického nářadí k jiným 
účelům, než ke kterým je určeno, může mít za následek nebezpečné si-
tuace.

h) �Udržujte rukojeti a uchopovací plochy suché, čisté a neumazané 
olejem či mazivem. Kluzké rukojeti a uchopovací plochy neumožňují 
bezpečný provoz či ovládání elektrického nářadí v nečekaných situacích.



5. Servis
a) �Nechte si nářadí opravovat specialisty a používejte pouze originální 

náhradní díly. Tím zajistíte bezpečnost svého elektrického nářadí.
Další bezpečnostní pokyny
• POZOR! Pokud toto nářadí nepoužíváte, musí být umístěno v držáku. 
• Pokud s přístrojem nezacházíte opatrně, může dojít k požáru.
• Nemiřte nářadím na stejné místo delší dobu.
• �Věnujte pečlivou pozornost bezprostřednímu pracovnímu prostoru a jeho okolí. Teplo z nářadí se může dostat až k 

hořlavým materiálům, které se nacházejí mimo vaše zorné pole.
• Při používání nářadí v blízkosti hořlavých materiálů buďte opatrní. 
• Nemiřte s ním na stejné místo delší dobu. 
• Nepoužívejte tento výrobek na výjimečně suchých místech, neboť by hrozilo nebezpečí požáru během jeho provozu.
• Nepoužívejte toto nářadí ve výbušné atmosféře. 
• Teplo se může rozšířit na hořlavé materiály, které jsou zakryté.
• Po použití umístěte nářadí do jeho držáku, a než jej někam uložíte, nechte jej vychladnout.
• Nikdy se nedívejte do trysky horkého vzduchu.
• Nářadím nemiřte na osoby nebo zvířata, když je zapnuté.
• Nedržte trysku příliš blízko zapalovanému povrchu. Nářadí by se totiž mohlo přehřát.
• Napájecí kabel nebo jiné hořlavé materiály nesmí přijít do styku s horkými částmi nářadí.
• Nenechávejte zařízení bez dozoru, pokud je zapnuto.
• Zařízení by mělo být vždy čisté, suché a bez mastnoty či oleje.
• Jestliže zařízení nepoužíváte, vyměňujete trysky nebo provádíte údržbu, vždy vytáhněte napájecí kabel ze zásuvky ve zdi.
• Nepoužívejte nářadí k jiným než určeným účelům.

Před zahájením práce
Sestavení nářadí:
• Nářadí se dodává jako již sestavená jednotka.

Pokud zařízení nepoužíváte opatrně, hrozí nebezpečí požáru! Vezměte prosím na vědomí následující:
• �Před použitím odstraňte z pracovního prostoru kolem zařízení všechny hořlavé předměty, kapaliny a plyny. Pracovní pro-

stor udržujte čistý, aby nemohlo dojít k nehodám.
• Během provozu nikdy zařízení nenechávejte bez dozoru.

Během používání nářadí
• �Během používání zařízení se mohou krátkodobě uvolňovat výpary a plyny. To může ohrozit vaše zdraví. Zvláště 

nebezpečné je to v případě astmatiků.
• Napájecí kabel vždy držte mimo trysku.
• Při práci vždy držte děti a domácí mazlíčky v bezpečné vzdálenosti od tohoto výrobku.
• �Udržujte všechny části těla mimo dosah topného tělesa a tepelného štítu (včetně trysky). Nedotýkejte se horkého povrchu 

předtím, než úplně vychladne. Hrozí nebezpečí popálení!
• �Elektrické nářadí držte pouze za izolované uchopovací plochy, protože jinak by mohl tepelný štít (včetně trysky) přijít do 

styku se skrytými elektrickými vedeními nebo vlastním napájecím kabelem.

Zařízení okamžitě vypněte v následujících případech:
• Pokud jsou zástrčka nebo kabel poškozeny.
• Pokud je vypínač poškozený.
• Pokud ze zařízení vychází kouř v důsledku spálené izolace nebo pokud cítíte zápach.

Výměna kabelu či zástrčky
Pokud je síťový napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce či jeho servisní zástupce nebo podobně způsobilá 
osoba, aby při tom nehrozilo žádné nebezpečí. 

Použití prodlužovacích šňůr
Používejte pouze schválenou prodlužovací šňůru vhodnou pro výkon daného zařízení. Vodiče musí mít průřez nejméně 1,5 
mm2. Pokud je šňůra navinuta na cívce, musí se plně odvinout.
Nevhodné prodlužovací šňůry mohou být nebezpečné. Pokud použijete prodlužovací šňůru, musí být vhodná k venkovní-
mu použití, nesmí přijít do styku s vodou a musí ležet nad podlahou. 



Připojení ke zdroji napájení

Tato jednotka je vybavena držákem kabelu, který zabraňuje vytažení prodlužovacího kabelu během používání.
POZNÁMKA: Vždy používejte držák kabelu k řádnému připojení prodlužovacího kabelu k zařízení. Pokud nepoužijete 
držák kabelu, může dojít k poškození zařízení a/nebo prodlužovacího kabelu.
• Vytvořte smyčku s koncem prodlužovacího kabelu.
• Protáhněte smyčkovou část prodlužovacího kabelu otvorem a umístěte jej nad držák kabelu.
• Pomalu zatáhněte za popruh proti držáku kabelu, dokud vůle nezmizí.
• Zapojte prodlužovací kabel do zařízení.
POZNÁMKA: Pokud nadbytečný volný kabel není odstraněn z držáku prodlužovacího kabelu, může to způsobit odpojení 
zástrčky ze zásuvky.

Provoz
Používání nářadí

  Zařízení používejte opatrně! Během provozu nezakrývejte odvětrávací otvory.
  Hrozí nebezpečí popálení! Nikdy se nedotýkejte rozpálené trysky!

Zapnutí zařízení:
• Zapněte nářadí stisknutím přepínače ZAPNUTO/VYPNUTO (4). 

Vypnutí zařízení:
• Vypněte nářadí uvolněním přepínače ZAPNUTO/VYPNUTO (4).

Montáž trysky:
Kuželovou trysku (9) lze snadno nasunout na trysku horkého vzduchu. Nikdy se nedotýkejte trysky horkého vzduchu 
bezprostředně po použití zařízení. Horkovzdušná tryska je velmi horká.

Spuštění
První použití:
• Vždy zajistěte, aby bylo nářadí vypnuto.
• �Vsuňte smyčku prodlužovacího kabelu do podpěry proti namáhání tahem, která je součástí rukojeti, a zajistěte ji v ní 

přiloženým držákem.
• Nasaďte kuželovou trysku (9) pro ničení plevele. 
• K připojení nářadí do síťové zásuvky používejte prodlužovací kabel.
• Před zapnutím napájení zkontrolujte, zda tryska není ucpaná.
• Zapněte nářadí stisknutím přepínače ZAPNUTO/VYPNUTO (4).
• Vyčkejte asi 1 minutu, než se elektrické nářadí zahřeje.
• �Plevel ničte přidržením trysky (9) nad ním po dobu asi 5 sekund. Buněčná struktura plevele je během těchto 5 sekund 

zničena. Výsledkem bude odumírání plevele během několika dnů.
• Není nutné úplně vypálit plevel, stačí několik sekund.
• Pro účinné ošetření by tryska měla být udržována 0 – 5 cm nad plevelem.
• �Kromě toho chceme poukázat na to, že jako zabiják plevele nemůže E-Bio-gardener dosáhnout okamžitě viditelného 

účinku, ale tzv. dlouhodobého efektu.

Varování! Zajistěte, aby napájecí kabel nepřišel do styku s vysokou teplotou, olejem či ostrými hranami. Poškozené vodiče 
mohou způsobit požár, zkrat a úraz elektrickým proudem.

Vypnutí:
• Uvolněte přepínač ZAPNUTO/VYPNUTO (4).
• �Po použití vždy nářadí umístěte tak, aby jeho držák (6) ležel na rovném a nehořlavém povrchu, a ponechte horké části 

plně vychladnout.

Čištění

  VAROVÁNÍ! RIZIKO ZRANĚNÍ! 
  �Vytáhněte napájecí kabel z elektrické zásuvky a před zahájením čištění nářadí vyčkejte, než vychladne.

Pouzdro zařízení pravidelně otírejte měkkým hadříkem, nejlépe po každém použití. Zajistěte, aby se v odvětrávacích ot-



vorech neusazovala nečistota a prach. K odstranění odolných nečistot použijte měkký hadřík navlhčený v mýdlové vodě. 
Nepoužívejte rozpouštědla, jako je benzín, alkohol, čpavek atd., neboť by nepříznivě působila na plastové části.

Skladování:
Před uskladněním se přesvědčte, že zařízení zcela vychladlo.

Likvidace

  �Vážený zákazníku, pomozte prosím omezit tvorbu odpadu. Pokud se budete chtít v budoucnu tohoto výrobku 
zbavit, mějte na paměti, že mnoho jeho součástí je vyrobeno z cenných surovin a lze je recyklovat. Proto jej nevy-
hazujte do odpadkového koše, ale odneste jej do sběrného recyklačního místa.

Záruka
Původní účtenku vždy uschovejte na bezpečném místě. Je nezbytným dokladem o koupi. Pokud uplatňujete reklamaci, 
kontaktujte nás na e-mailu: info@cfh-gmbh.de. Neprodleně se s vámi spojíme. 

Úvod
Návody na použitie obsahujú dôležité informácie o používaní a manipulácii s novým 
produktom. Umožňujú vám využívať všetky funkcie a pomáhajú predísť nedorozume-
niam a zabrániť poškodeniu.
Venujte čas pozornému prečítaniu tohto návodu a uschovajte ho na bezpečnom 
mieste pre budúce použitie. Toto zariadenie nebolo navrhnuté na komerčné použitie. 
Akékoľvek iné použitie alebo akékoľvek úpravy vykonané na zariadení budú po-
važované za nesprávne použitie, ktoré bude zahŕňať značné riziko nehody. Výrobca 
nepreberá žiadnu zodpovednosť za škody vzniknuté nesprávnym použitím.  

Názvy častí
1.	 Ergonomická rukoväť
2.	 Odľahčovač napnutia
3.	 Sieťový kábel
4.	 Spínač zapnutia/vypnutia
5.	 Nasávanie vzduchu
6.	 Stojan
7.	 Kryt s vykurovacím telesom a ventilátorom 
8.	 Tepelný štít 
9. 	 Kónická dýza

Rozsah dodávky
1 × Elektrický záhradný odstraňovač buriny EBG 666
1 × kónická dýza (vopred nainštalovaná) 
1 × návod na použitie

Vysvetlenia symbolov
  ��Nedodržanie bezpečnostných pokynov v tomto návode môže spôsobiť riziko zranenia alebo smrti a poškodenia 
zariadenia.

 � �VAROVANIE: Obalový materiál nie je hračka! Deťom nikdy nedovoľte hrať sa s plastovými vreckami! Hrozí 
nebezpečenstvo zadusenia!	

 	
  Chráňte pred dažďom a vlhkosťou!

  	
  Ak je kábel nalomený alebo poškodený, okamžite ho odpojte od elektrickej siete.

  	

  Pozor: horúci povrch, nebezpečenstvo popálenia horúcimi povrchmi! Nedotýkajte sa!

  �Označuje prítomnosť elektrického napätia. Vždy skontrolujte, či sa napätie v elektrickej sieti zhoduje s napätím 
uvedeným na typovom štítku.

  Zariadenie triedy ochrany II – izolované – nevyžaduje sa uzemnenie.

SLOVENSKY - Návod na použitieSK



Technické údaje
Sieťové napätie:		  230 – 240 V ~, 50 Hz 
Menovitý výkon: 		  2 000 W
Prúdenie vzduchu:		  550 litrov/min. 
Teplota (výstup dýzy):	 650 °C

Trieda ochrany:		  II/ 

Všeobecné bezpečnostné pokyny

   
VÝSTRAHA! Prečítajte si všetky bezpečnostné pokyny – všeobecné pokyny, 
obrázky a technické údaje – dodané s týmto elektrickým náradím. Ak nebu-
dete dodržiavať bezpečnostné pokyny, môže to spôsobiť zasiahnutie elek-
trickým prúdom, požiar a/alebo vážne zranenie. 
VAROVANIE: Keď výrobok nepoužívate, vypnite napájanie.
VAROVANIE: Keď zariadenie nepoužívate, keď vymieňate dýzy alebo vyko-
návate údržbu, vždy odpojte sieťový kábel zo sieťovej zásuvky.

Pojem „elektrické náradie“ použitý v bezpečnostných pokynoch sa vzťahuje 
na elektrické náradia napájané zo siete (so sieťovým káblom) a na elektrické 
náradia napájané batériou (bez napájacieho kábla).

 �Pri používaní elektrických náradí, sa vždy musia dodržiavať bezpečnostné 
opatrenia, aby sa znížilo riziko vzniku požiaru, úrazu elektrickým prúdom 
alebo poranenia.

 �Toto zariadenie pracuje pri teplote 600 stupňov bez viditeľných znakov 
tejto teploty (bez plameňov); stále však existuje riziko požiaru. Dávajte 
pozor na prúd horúceho vzduchu, ktorý vychádza z dýzy. Prúd horúceho 
vzduchu môže spôsobiť popáleniny.

Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so 
zníženými telesnými, duševnými alebo zmyslovými schopnosťami alebo 
s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami za predpokladu, že sú pod 
dohľadom alebo sú poučení o bezpečnom používaní zariadenia a chápu 
nebezpečenstvá, ktoré môžu nastať. Deťom nikdy nedovoľte hrať sa so za-
riadením. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru dospelých.

Tieto bezpečnostné pokyny uchovávajte na bezpečnom mieste!
1. Pracovný priestor
a) �Svoj pracovný priestor udržujte čistý a riadne osvetlený. Neuprataný 

alebo neosvetlený pracovný priestor môže viesť k nehodám.
b) �Elektrické náradie nikdy nepoužívajte v potenciálne výbušnom pro-

stredí, na miestach s výskytom horľavých kvapalín, plynov alebo pra-
chu. Elektrické náradie vytvára iskry, ktoré môžu takýto prach alebo výpary 
podpáliť.

c) �Počas používania elektrického náradia udržiavajte deti a iné osoby 



mimo jeho dosahu. Akékoľvek rozptýlenie môže spôsobiť stratu kontroly 
nad náradím.

2. Elektrická bezpečnosť
a) �Zástrčka elektrického náradia musí zapadnúť do zásuvky. Zástrčka 

nesmie byť za žiadnych okolností upravovaná. Nepoužívajte zástrčky 
adaptéra spolu s elektricky uzemneným elektrickým náradím. Použitie 
nemodifikovaných zástrčiek a príslušných zásuviek zníži riziko úrazu elek-
trickým prúdom.

b) �Vyhýbajte sa telesnému kontaktu s uzemnenými povrchmi, ako sú 
potrubia, radiátory, sporáky a chladničky. Keď je vaše telo uzemnené, 
existuje zvýšené riziko zasiahnutia elektrickým prúdom.

c) �Jednotku nenechávajte na daždi ani vo vlhkom prostredí. Vniknutie 
vody do elektrického náradia zvýši riziko zásahu elektrickým prúdom.

d) �Prívodný kábel nepoužívajte na prenášanie elektrického náradia, 
jeho zavesenie ani na odpájanie zo sieťovej zásuvky. Prívodný kábel 
uchovávajte v dostatočnej vzdialenosti od zdroja tepla, oleja, ostrých 
hrán alebo pohyblivých častí. Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú 
riziko zasiahnutia elektrickým prúdom.

e) �Ak chcete elektrické náradie používať vonku, používajte iba predlžova-
cie káble, ktoré sú vhodné na vonkajšie použitie. Použitie predlžovacie-
ho kábla vhodného pre vonkajšie použitie znižuje riziko zasiahnutia elek-
trickým prúdom.

f ) �Ak je používanie elektrického náradia vo vlhkom prostredí nevyhnut-
né, použite prúdový chránič (RCD). Použitie prúdového chrániča (RCD) 
znižuje riziko zasiahnutia elektrickým prúdom.

3. Bezpečnosť osôb
a) �Buďte opatrní, uistite sa, že viete, čo robíte a pri práci s elektrickým 

náradím používajte zdravý rozum. Nepoužívajte elektrické náradie, 
ak ste unavení alebo ak ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. 
Jeden moment nepozornosti pri používaní elektrického náradia môže 
spôsobiť vážne zranenie.

b) �Vždy používajte osobné ochranné prostriedky, ako aj ochranné oku-
liare. Používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov, akými 
sú protiprachová maska, protišmykové bezpečnostné topánky, ochranná 
prilba alebo chrániče sluchu, podľa typu a príslušného spôsobu použitia 
daného elektrického náradia, znižuje riziko zranenia.

c) �Vyhnite sa neúmyselnému spusteniu. Pred pripojením k zdroju napá-
jania a/alebo akumulátoru, zdvíhaním alebo prenášaním sa uistite, že 
je elektrické náradie vypnuté. Ak máte pri používaní elektrického nára-
dia prst na vypínači alebo ak náradie zapojíte do elektrickej siete, keď je 
zapnuté, môže to spôsobiť nehodu.

d) �Pred zapnutím elektrického náradia odstráňte nastavovací nástroj 



alebo kľúč. Nástroj alebo kľúč umiestnený v rotujúcej časti elektrického 
náradia môže spôsobiť zranenia.

e) �Vyhnite sa nezvyčajnej polohe tela. Uistite sa, že stojíte pevne a 
udržujete rovnováhu po celú dobu. To znamená, že elektrické náradie 
môžete ovládať v neočakávaných situáciách lepšie.

f ) �Vždy používajte vhodné oblečenie. Nenoste voľný odev alebo šperky. 
Vlasy, oblečenie a rukavice udržujte mimo pohyblivých častí. Pohybli-
vé časti by mohli voľné oblečenie, šperky alebo dlhé vlasy zachytiť.

g) �Ak sa dajú pripojiť aj jednotky na odsávanie a zachytávanie prachu, 
musia byť správne pripojené a správne používané. Použitím odsávača 
prachu môžete znížiť riziko vzniku prachu.

h) �Nenechajte sa ukolísať falošným pocitom bezpečia a neignorujte 
bezpečnostné pravidlá pre elektrické náradie, aj keď ste s elektrickým 
náradím po mnohonásobnom použití oboznámení. Neopatrné zaob-
chádzanie môže v zlomku sekundy spôsobiť vážne zranenia.  

4. Opatrné zaobchádzanie a používanie elektrického náradia
a) �Elektrické náradie nepreťažujte. Na svoju prácu používajte vhodné 

elektrické náradie. S vhodným elektrickým náradím pracujete lepšie a 
bezpečnejšie v určenom výkonovom rozsahu.

b) �Nikdy nepoužívajte elektrické náradie, ktoré má chybný spínač. Elek-
trické náradie, ktoré sa nedá zapnúť alebo vypnúť, je nebezpečné a musíte 
ho dať opraviť.

c) �Pred zmenou nastavení náradia, výmenou dielov alebo uložením ná-
radia vytiahnite zástrčku zo zásuvky a/alebo vyberte batériu. Toto 
opatrenie zabraňuje neúmyselnému zapnutiu elektrického náradia.

d) �Elektrické náradie, ktoré sa nepoužíva, skladujte mimo dosahu detí. 
Nedovoľte, aby elektrické náradie používali osoby, ktoré nie sú oboz-
námené s týmito pokynmi alebo ktoré ich nečítali. Elektrické náradie je 
nebezpečné, keď ho používajú neskúsené osoby.

e) �Elektrické náradie a pracovné nástroje starostlivo udržiavajte. Skon-
trolujte, či pohyblivé časti náradia správne fungujú a nezasekávajú 
sa, či nie sú žiadne jeho časti zlomené alebo poškodené takým spô-
sobom, že sa elektrické náradie nebude dať správne používať. Pred 
použitím elektrického náradia dajte poškodené diely opraviť. Veľa nehôd 
je spôsobených zle udržiavaným elektrickým náradím.

f ) �Elektrické náradie, jeho príslušenstvo a nadstavce atď. používajte 
podľa týchto pokynov. Vezmite do úvahy pracovné podmienky a prá-
cu, ktorá sa bude vykonávať. Použitie elektrického náradia na iné účely, 
než na ktoré je určené, môže viesť k nebezpečným situáciám.

h) �Rukoväte a uchopovacie plochy udržujte suché, čisté a bez oleja alebo 
mastnoty. Klzké rukoväte a uchopovacie plochy neumožňujú bezpečnú 
obsluhu alebo ovládanie elektrického náradia v nepredvídaných situáci-
ách.



5. Servis
a) �Svoje elektrické náradie dávajte opraviť odborníkom a používajte iba 

originálne náhradné diely. Tým zaistíte bezpečnosť elektrického náradia.
Ďalšie bezpečnostné pokyny
• POZOR! Keď toto náradie nepoužívate, musí byť umiestnené v stojane. 
• Ak sa so zariadením nebude zaobchádzať opatrne, môže vzniknúť požiar.
• Náradím nemierte dlhšiu dobu na rovnaké miesto.
• �Zvýšenú pozornosť venujte bezprostrednému pracovnému priestoru a oblasti okolo neho. Teplo sa môže dostať k 

horľavým materiálom, ktoré nie sú v zornom poli.
• Pri používaní zariadenia v blízkosti horľavých materiálov buďte opatrní. 
• Nemierte ním po dlhšiu dobu na rovnaké miesto. 
• Tento produkt nepoužívajte v extrémne suchom prostredí, aby ste predišli riziku požiaru počas jeho prevádzky.
• Nepoužívajte ho vo výbušnom prostredí. 
• Teplo sa môže dostať k horľavým materiálom, ktoré sú zakryté.
• Po použití umiestnite zariadenie na stojan a pred odložením ho nechajte vychladnúť.
• Nikdy sa nepozerajte do trysky horúceho vzduchu.
• Keď je náradie zapnuté, nemierte ním na osoby ani na zvieratá.
• Dbajte na to, aby tryska nebola príliš blízko k povrchu, ktorý chcete zapáliť. Mohlo by to spôsobiť prehriatie náradia.
• Pripojovací kábel alebo iné horľavé materiály sa nesmú dostať do kontaktu s horúcimi časťami náradia
• Pokiaľ je náradie bez dozoru, nikdy ho nenechávajte zapnuté.
• Zariadenie by malo byť vždy čisté, suché, bez mastnoty a oleja.
• �Keď zariadenie nepoužívate, keď vymieňate dýzy alebo vykonávate údržbu, vždy odpojte sieťový kábel zo sieťovej zá-

suvky.
• Náradie nepoužívajte na iné než na určené účely.

Predtým, než začnete
Montáž náradia:
• Náradie sa dodáva ako vopred zmontovaná jednotka.

Ak sa zariadenie nepoužíva opatrne, hrozí nebezpečenstvo požiaru! Vezmite do úvahy nasledovné:
• �Pred použitím odstráňte z pracovnej plochy v okolí zariadenia všetky horľavé predmety, kvapaliny a plyny. Pracovný pries-

tor udržujte čistý, aby ste predišli nehodám.
• Zariadenie nikdy nenechávajte bez dozoru, kým je v prevádzke.

Počas používania zariadenia
• �Počas používania náradia sa môžu krátkodobo uvoľňovať výpary a plyny. Môže to byť nebezpečné pre vaše zdravie. To 

môže byť problematické najmä pre astmatikov.
• Sieťový kábel držte vždy mimo trysky.
• Počas používania udržujte deti a domáce zvieratá mimo dosahu tohto výrobku.
• �Všetky časti tela držte ďalej od vykurovacieho telesa a tepelného štítu (vrátane dýzy). Nedotýkajte sa horúceho povrchu, 

kým úplne nevychladne. Hrozí nebezpečenstvo obarenia!
• �Elektrické náradie držte len za izolované uchopovacie povrchy, pretože v opačnom prípade by sa tepelný štít (vrátane 

dýzy) mohol dostať do kontaktu so skrytými elektrickými vedeniami alebo samotným sieťovým káblom.

Zariadenie okamžite vypnite v nasledujúcich prípadoch:
• Ak sú zástrčka alebo kábel poškodené.
• Ak je poškodený spínač.
• Ak z náradia vychádza dym v dôsledku horiacej izolácie, alebo ak cítite zápach.

Výmena káblov alebo zástrčiek
Ak je pripájací kábel poškodený, je potrebné, aby ho vymenil výrobca, servisný technik alebo podobná kvalifikovaná oso-
ba, aby sa predišlo nebezpečenstvám. 

Používanie predlžovacích káblov
Používajte iba schválený predlžovací kábel, ktorý je vhodný pre výkon stroja. Vodiče musia mať minimálny priemer 1,5 
mm2 . Ak je kábel na cievke, musí byť úplne rozvinutý.
Nevhodné predlžovacie káble môžu byť nebezpečné. Ak používate predlžovací kábel, musí byť vhodný na vonkajšie 
použitie, musí byť v suchu a nad podlahou. 



Pripojenie k zdroju napájania

Táto jednotka je vybavená káblovým držiakom, aby sa zabránilo vytiahnutiu predlžovacieho kábla počas používania.
POZNÁMKA: Kvôli správnemu pripojeniu predlžovacieho kábla k jednotke vždy používajte držiak kábla. Nepoužitie držia-
ku kábla môže mať za následok poškodenie jednotky a/alebo predlžovacieho kábla.
• Na konci predlžovacieho kábla vytvorte slučku.
• Slučkovú časť predlžovacieho kábla pretiahnite cez otvor a umiestnite do držiaku kábla.
• Pomaly ťahajte remienok k držiaku kábla, až kým sa nestratí uvoľnenie.
• Predlžovací kábel pripojte k zariadeniu.
POZNÁMKA: Ak z držiaka predlžovacieho kábla neodstránite uvoľnenie, môže to spôsobiť odpojenie zástrčky zo zásuvky.

Prevádzka
Používanie náradia

  �Používajte opatrne! Nezakrývajte vetracie otvory počas používania.
  Hrozí nebezpečenstvo popálenia! Nikdy sa nedotýkajte horúcej dýzy!

Zapnutie zariadenia:
• Náradie zapnite stlačením vypínača (4). 

Vypnutie zariadenia:
• Stroj vypnete uvoľnením vypínača (4).

Montáž dýzy:
Kónická dýza (9) sa dá jednoducho nasunúť cez teplovzdušnú dýzu. Nikdy sa nedotýkajte teplovzdušnej dýzy bezprostred-
ne po použití zariadenia. Teplovzdušná dýza je veľmi horúca.

Starting-up
Prvé použitie:
• Vždy sa uistite, že je náradie vypnuté.
• Zasuňte slučku predlžovacieho kábla do odľahčovača napnutia v rukoväti a zaistite ho v dodanej podpere.
• Nasaďte kónickú dýzu (9) na likvidáciu buriny. 
• Na pripojenie náradia do elektrickej zásuvky použite predlžovací kábel.
• Pred zapnutím napájania skontrolujte, či nie je dýza zablokovaná.
• Náradie zapnite stlačením vypínača (4).
• Počkajte asi 1 minútu, kým sa elektrické náradie zahreje.
• �Na zlikvidovanie buriny podržte dýzu (9) nad burinou približne 5 sekúnd. Bunková štruktúra buriny sa počas týchto 5 

sekúnd zničí. To povedie k tomu, že burina za niekoľko dní odumrie.
• Burinu nemusíte spaľovať úplne, stačí pár sekúnd.
• Kvôli účinnému uskutočneniu musíte dýzu udržiavať 0 – 5 cm nad burinou.
• �Okrem toho zdôrazňujeme, že elektrický záhradný odstraňovač buriny nedosahuje okamžite viditeľný účinok, ale tak-

zvaný dlhodobý účinok.

Varovanie! Uistite sa, že sa prívodný kábel nedostáva do kontaktu s teplom, olejom alebo ostrými okrajmi. Poškodené 
vodiče môžu spôsobiť požiar, skrat a zasiahnutie elektrickým prúdom.

Vypnutie:
• Uvoľnite vypínač (4).
• �Po použití náradie vždy umiestnite tak, aby bol jeho stojan (6) na rovnom, ohňovzdornom povrchu a horúce časti nechajte 

úplne vychladnúť.

Čistenie
  VAROVANIE! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA! 
  Pred čistením náradia odpojte sieťový kábel zo zásuvky a počkajte, kým zariadenie nevychladne.



Puzdro náradia pravidelne utierajte mäkkou handričkou, najlepšie po každom použití. Uistite sa, že vetracie otvory sú 
bez nečistôt a prachu. Na odstránenie tvrdých nečistôt používajte mäkkú handričku navlhčenú v saponátovej vode. Ne-
používajte rozpúšťadlá, ako je benzín, alkohol, čpavok atď., pretože by to malo vplyv na plastové časti.

Skladovanie:
Pred uskladnením sa uistite, že zariadenie úplne vychladlo.

Likvidácia

 �Vážený zákazník, pomôžte predchádzať plytvaniu. Ak budete chcieť niekedy zlikvidovať tento produkt, majte na 
pamäti, že mnohé jeho komponenty sú vyrobené z cenných surovín a možno ich recyklovať. Preto ho nevyhadzujte 
do odpadkového koša, ale odneste ho na zberné miesto na recykláciu.

Záruka
Pôvodný doklad o zakúpení vždy uchovávajte na bezpečnom mieste. Tento dokument sa vyžaduje ako doklad o kúpe. 
Kontaktujte nás prostredníctvom e-mailu na adrese: info@cfh-gmbh.de v prípade, ak máte nárok na záruku. Okamžite vás 
budeme kontaktovať. 

Introduktion
Användarhandböckerna innehåller viktig information om användning och hantering 
av din nya produkt. De gör det möjligt för dig att använda alla funktioner och hjälper 
dig att undvika missförstånd och förebygga skador.
Ta dig tid att läsa igenom handboken noggrant och förvara den på en säker plats för 
framtida referens. Enheten är inte avsedd för kommersiellt bruk. All annan användning 
eller modifiering som görs på enheten kommer att anses vara felaktig användning 
och innebär en stor risk för olyckor. Tillverkaren påtar sig inget ansvar för skador som 
uppstår till följd av felaktig användning.  

Delarnas namn
1.	 Ergonomiskt handtag
2.	 Kabelavlastning
3.	 Nätkabel
4.	 PÅ/AV-brytare
5.	 Ventilationsöppning
6.	 Stativ
7.	 Hus med värmeelement och fläkt 
8.	 Värmesköld 
9. 	 Koniskt munstycke

Leveransomfattning
1 × E-Organic Gardener EBG 666
1 × koniskt munstycke (förmonterat) 
1 × användarhandbok

Symbolförklaringar
  	

  �Underlåtenhet att följa säkerhetsinstruktionerna i den här handboken kan orsaka risk för personskador eller döds-
fall, samt skador på enheten.

  VARNING: Förpackningsmaterial är inte en leksak! Barn får inte leka med plastpåsarna! Risk för kvävning!	
 	

  Skydda mot regn och fukt!
  	

  Dra ut stickkontakten direkt från elnätet om kabeln är trasig eller skadad.
  	

  Observera: het yta, risk för brännskador på grund av heta ytor! Rör inte!

  �Indikerar närvaron av elektrisk spänning. Kontrollera alltid att nätspänningen motsvarar den spänning, som anges 
på typskylten.

SVENSKA - BruksanvisningSE



  Apparat av skyddsklass II – isolerad – ingen jordanslutning krävs.

Tekniska specifikationer
Nätspänning: 			   230–240 V ~, 50 Hz 
Nominell effekt:  			   2 000 W
Luftflöde: 				    550 liter/minut 
Temperatur (munstyckets öppning):	 650 °C

Skyddsklass:			   II/ 

Allmänna säkerhetsanvisningar

 
VARNING! Läs alla säkerhetsanvisningar – allmänna anvisningar, illustra-
tioner och tekniska data – som medföljer detta elverktyg. Om du inte följer 
säkerhetsanvisningarna finns det risk för en elektrisk stöt, brand och/eller all-
varliga personskador. 
VARNING: Stäng av strömmen när verktyget inte används.
VARNING: Dra alltid ut strömkabeln från vägguttaget när du inte använder 
enheten, när du byter munstycken eller vid underhåll.

Termen ”elverktyg” som används i säkerhetsinstruktionerna avser eldrivna el-
verktyg (med strömkabel) och batteridrivna elverktyg (utan strömkabel).

  �Vid användning av elektriska verktyg ska säkerhetsåtgärder alltid följas 
för att minska risken för brand, elektrisk stöt eller personskada.

  �Den här enheten har en arbetstemperatur på 600 grader utan synliga 
tecken på temperaturen (inga lågor); det finns dock fortfarande risk för 
brand. Se upp för den heta luftströmmen från munstycket. Den heta 
luftströmmen kan orsaka brännskador.

Verktyget kan användas av barn från 8 år och äldre samt av personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet 
och kunskap under förutsättning att de hålls under uppsikt eller har utbil-
dats i säker användning av verktyget och förstår de risker som kan uppstå 
under användningen. Barn får inte leka med verktyget. Barn får inte ren-
göra eller underhålla verktyget utan övervakning av en vuxen.

Förvara säkerhetsinstruktionerna på en säker plats!
1. Arbetsplats
a) �Håll arbetsområdet rent och väl upplyst. Ett ostädat arbetsområde eller 

otillräcklig belysning ökar risken för olyckor.
b) �Använd inte elverktyget i en potentiellt explosiv miljö där det finns 

brandfarliga vätskor, gaser eller damm. Elverktyg alstrar gnistor som kan 
antända damm eller ångor.

c) �Håll barn och andra personer på säkert avstånd när du använder elverk-



tyget. Eventuell distraktion kan leda till att du tappar kontrollen över enheten.

2. Elsäkerhet
a) �Elverktygets kontakt måste passa i uttaget. Kontakten får inte ändras på 

något sätt. Använd inte adapterkontakter tillsammans med elektriskt 
jordade elverktyg. Om du använder omodifierade kontakter och lämpliga 
uttag minskar risken för elektriska stötar.

b) �Undvik kroppskontakt med jordade ytor, såsom rör, värmeelement, 
spisar och kylskåp. Det finns en ökad risk för elektrisk stöt när kroppen är 
jordad.

c) �Lämna inte elverktyget utomhus i regn eller på fuktiga platser. Vatten 
som kommer in i ett elverktyg ökar risken för elektrisk stöt.

d) �Använd inte anslutningskabeln för att bära verktyget eller hänga upp 
det, och dra inte i själva kabeln för att koppla loss det från eluttaget. 
Håll anslutningskabeln borta från värme, olja, vassa kanter och rörliga delar. 
Skadade eller intrasslade kablar ökar risken för elektrisk stöt.

e) �Använd endast förlängningskablar som är lämpliga för utomhusbruk 
om du har för avsikt att använda elverktyg utomhus. Om du använder en 
förlängningssladd som är lämplig för utomhusbruk minskar risken för elek-
trisk stöt.

f ) �Anslut elverktyget via en jordfelsbrytare om användning på en fuktig 
plats blir ofrånkomligt. Användning av en jordfelsbrytare minskar risken för 
elektrisk stöt.

3. Personsäkerhet
a) �Var försiktig, se till att du vet vad du gör och använd sunt förnuft när du 

hanterar elverktyg. Använd inte ett elverktyg när du är trött eller påver-
kad av droger, alkohol eller medicin. Ett ögonblicks ovarsamhet när du 
använder elverktyget kan orsaka allvarliga skador.

b) �Bär alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglasögon. Att använda 
personlig skyddsutrustning, såsom som mask, halkskyddsskor, hjälm eller 
hörselskydd, beroende på elverktygets typ och användning, minskar risken 
för personskador.

c) �Förhindra oavsiktlig start av verktyget. Se till att elverktyget är avstängt 
innan du ansluter det till strömkällan och/eller batteripacket, tar upp 
det eller bär det. Om du har fingret på avtryckaren när du bär elverktyget, 
eller om du ansluter verktyget till ett eluttag när avtryckaren är intryckt, kan 
det orsaka en olycka.

d) �Ta bort justeringsnyckeln eller skiftnyckeln innan du slår på elverkty-
get. Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en roterande del på elverktyget 
kan orsaka skador.

e) �Undvik påfrestande kroppsställningar. Se till att du står stadigt, och 
håll balansen hela tiden. Det gör att du kan kontrollera elverktyget bättre i 
oväntade situationer.



f ) �Använd alltid lämpliga kläder. Bär inte lösa kläder eller smycken. Håll 
hår, kläder och handskar borta från rörliga delar. Lösa kläder, smycken 
eller långt hår kan fastna i rörliga delar.

g) �Om dammsugnings- och uppsamlingsenheter kan monteras på verkty-
get måste de anslutas och användas på rätt sätt. Att använda en damm-
sugare kan minska risker förknippade med damm.

h) �Låt dig inte invaggas i en falsk känsla av säkerhet och ignorera inte el-
verktygets säkerhetsföreskrifter, även om du är bekant med elverkty-
get och har använt det många gånger. Ovarsam hantering kan orsaka all-
varliga personskador på en bråkdel av en sekund om man är ouppmärksam.  

4. Noggrann hantering och användning av elverktyg
a) �Överbelasta inte elverktyget. Använd rätt elverktyg för ditt arbete. Med 

rätt elverktyg arbetar du bättre och säkrare inom det angivna effektområdet.
b) �Använd inte ett elverktyg som har en trasig strömbrytare. Ett elverktyg 

som inte kan slås på eller stängas av är farligt och måste repareras.
c) �Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta ur batteriet innan du än-

drar verktygets inställningar, byter delar eller lägger undan verktyget 
på förvaring. Den här försiktighetsåtgärden förhindrar oavsiktlig start av el-
verktyget.

d) �Förvara elverktyg, som inte används, utom räckhåll för barn. Låt inte 
personer som inte känner till dessa anvisningar eller andra som inte har 
läst dem använda elverktyget. Elverktyg är farliga när de används av oer-
farna personer.

e) �Utför underhåll av elverktyget och andra verktyg med stor försiktighet. 
Kontrollera att verktygets rörliga delar fungerar korrekt och inte kär-
var, och se efter att det inte finns trasiga eller skadade delar som kan 
förhindra korrekt användning av elverktyget. Se till att eventuella skada-
de delar repareras innan elverktyget används igen. Många olyckor orsakas av 
dåligt underhållna elverktyg.

f ) �Använd elverktyget, dess tillbehör och fästen m.m. enligt dessa anvis-
ningar. Ta hänsyn till arbetsförhållandena och det arbete som ska utfö-
ras. Användning av elverktyget för andra ändamål än de avsedda kan leda till 
farliga situationer.

h) �Se till att alla handtag och greppytor är torra, rena och fria från olja och 
fett. Hala handtag och greppytor kan äventyra säker användning och förhin-
dra god kontroll över elverktyget i oförutsedda situationer.

5. Service
a) �Låt endast en fackman utföra reparation av ditt elverktyg och se till att 

endast använda originalreservdelar. Detta för att säkerställa elverktygets 
säkerhet.



Övriga säkerhetsanvisningar
• OBSERVERA! Låt verktyget stå på sitt stativ när det inte används. 
• En brand kan uppstå om verktyget hanteras oförsiktigt.
• Rikta inte verktyget mot samma punkt under en lång tid.
• �Var uppmärksam på det omedelbara arbetsområdet och området omkring det. Värmen från verktyget kan nå brandfarliga 

material som inte är inom synhåll.
• Var försiktig när du använder verktyget i närheten av brännbara material. 
• Rikta inte verktyget mot samma punkt under lång tid. 
• För att förhindra risken för brand under användning av produkten, använd den inte på extremt torra ställen.
• Använd inte verktyget i en explosiv atmosfär. 
• Värmen kan överföras till brännbara material som är övertäckta.
• Ställ verktyget på sitt stativ efter användning, och låt det svalna innan du lägger undan det.
• Titta aldrig in i varmluftsmunstycket.
• Rikta inte verktyget mot människor eller djur när det är påslaget.
• Håll inte munstycket för nära den yta som ska behandlas. Det kan resultera i att verktyget överhettas.
• Anslutningskabeln eller andra brandfarliga material får inte komma i kontakt med verktygets heta delar
• Lämna inte maskinen utan uppsikt när den är påslagen.
• Verktyget ska alltid hållas rent och vara torrt och fritt från fett och olja.
• Dra alltid ut strömkabeln från vägguttaget när du inte använder enheten, när du byter munstycken eller vid underhåll.
• Använd inte verktyget för andra ändamål än de som det är avsett för.

Innan du startar
Montera verktyget:
• Verktyget levereras som en förmonterad enhet.

Om enheten inte används med försiktighet finns det risk för brand! Observera följande:
• �Ta bort alla lättantändliga föremål, vätskor och gaser från arbetsområdet runt verktyget före användning. Håll arbetsplatsen 

ren för att undvika olyckor.
• Lämna aldrig verktyget obevakat när strömmen är påslagen.

Under användning av enheten
• �Under användning av maskinen kan ångor och gaser frigöras under en kort tid. Det kan vara farligt för din hälsa. Det kan 

innebära problem, särskilt för astmatiker.
• Håll alltid strömkabeln borta från munstycket.
• Under användning ska barn och husdjur alltid hållas borta från produkten.
• �Håll alla kroppsdelar borta från värmeelementet och värmeskölden (inklusive munstycket). Rör inte vid den heta ytan innan 

den har svalnat helt. Det finns risk för brännskador!
• �Håll elverktyget endast i de isolerade gripytorna. Annars kan värmeskölden (inklusive munstycket) komma i kontakt med 

dolda strömledningar eller verktygets egen strömkabel.

Stäng av enheten omedelbart i följande fall:
• Om kontakten eller kabeln är skadad.
• Om brytaren är skadad.
• Om rök kommer från maskinen på grund av bränd isolering eller om du känner lukten av brand.

Byta ut kablar eller kontakter
Om anslutningskabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkarens eller dennes representant eller en likvärdigt kvalificerad 
tekniker för att undvika faror. 

Användning av förlängningssladdar
Använd endast en godkänd förlängningskabel som är lämplig för maskinens klassificering. Ledningarna måste ha ett minsta 
tvärsnitt på 1,5 mm2 . Om kabeln sitter på en rulle måste den vara helt utrullad.
Olämpliga förlängningssladdar kan vara farliga. Om en förlängningskabel används måste den vara lämplig för utomhusbruk, 
den ska vara torr och hållas ovanför marknivå. 

Ansluta till strömkällan



Den här enheten är utrustad med en kabelhållare för att förhindra att förlängningssladden dras ut under användning.
OBS: Använd alltid kabelhållaren för att ansluta förlängningssladden ordentligt till enheten. Om du inte använder kabelhålla-
ren kan det skada enheten och/eller förlängningskabeln.
• Forma en slinga med änden av förlängningssladden.
• För förlängningskabelns slinga genom öppningen och placera den över kabelhållaren.
• Dra långsamt remmen mot kabelhållaren tills den är sträckt.
• Anslut förlängningssladden till maskinen.
OBS: Om lös kabel inte dras bort från förlängningskabelhållaren kan det leda till att kontakten dras ur uttaget.

Användning
Använda verktyget

  Använd med försiktighet! Täck inte över ventilationsöppningarna under användning.
  Det finns risk för brännskador! Rör aldrig det varma munstycket!

Slå på enheten:
• Slå på verktyget genom att trycka på PÅ/AV-brytaren (4). 

Stänga av enheten:
• Stäng av verktyget genom att släppa PÅ/AV-brytaren (4).

Montera munstycket:
Det koniska munstycket (9) kan lätt skjutas över varmluftsmunstycket. Rör aldrig vid varmluftsmunstycket direkt efter att du 
har använt enheten. Varmluftsmunstycket blir mycket hett.

Användning
Första användningen:
• Se alltid till att verktyget är avstängt.
• Forma en ögla på förlängningskabeln, och fäst öglan i handtagets kabelavlastning.
• Montera munstycket (9) för att bekämpa ogräs. 
• Använd en förlängningskabel för att ansluta verktyget till ett eluttag.
• Kontrollera att munstycket inte är blockerat innan du slår på strömmen.
• Slå på verktyget genom att trycka på PÅ/AV-brytaren (4).
• Vänta cirka 1 minut tills elverktyget hunnit värmas upp.
• �För att bekämpa ogräs håller du munstycket (9) strax ovanför ogräset i cirka 5 sekunder. Ogräsets cellstruktur förstörs under 

dessa 5 sekunder. Det gör att ogräset dör inom några dagar.
• Det är inte nödvändigt att bränna ogräset helt, några sekunder räcker.
• För en effektiv behandling bör munstycket hållas 0 – 5 cm över ogräset.
• �Vi vill även informera om att som ogräsdödare kan E-Bio-gardener inte uppnå en omedelbart synlig effekt, men en så kallad 

långtidseffekt.

Varning! Se till att nätkabeln inte kommer i kontakt med värme, olja eller vassa kanter. Skadade ledningar kan orsaka brand, 
kortslutning och elektriska stöt.

Avstängning:
• Släpp PÅ/AV-brytaren (4).
• Ställ efter användningen alltid verktyget på sitt stativ (6) på en plan, brandsäker yta och låt de heta delarna svalna helt.

Rengöring

  VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR! 
Koppla loss nätkabeln från eluttaget, och vänta tills verktyget har svalnat helt innan du rengör det.
Torka regelbundet av maskinhöljet med en mjuk trasa, helst efter varje användning. Se till att det inte finns smuts och damm 
i ventilationshålen. För att ta bort envis smuts, använd en mjuk trasa fuktad med tvålvatten. Använd inte lösningsmedel som 
bensin, alkohol, ammoniak, etc., eftersom dessa kommer att påverka plastdelarna.

Förvaring:
Se till att enheten har svalnat helt innan den förvaras.

Kassering

 �Kära kund, hjälp till att undvika avfall. Om du någonsin vill kassera produkten, kom ihåg att många av dess komponen-
ter är tillverkade av värdefulla råmaterial och kan återvinnas. Kassera den därför inte i soptunnan, utan ta den till din 
återvinningsstation.



Garanti
Förvara alltid originalkvittot på en säker plats. Kvittot behövs som bevis för köpet. Kontakta oss via e-post på: info@cfh-gmbh.
de i händelse av garantiärenden. Vi kommer att kontakta dig omedelbart. 

 Introduktion
Brugervejledningerne indeholder vigtige oplysninger om brug og håndtering af dit nye 
produkt. De gør det muligt for dig at anvende alle funktionerne og hjælper dig med at 
undgå misforståelser og forhindre skader.
Tag dig tid til at læse denne brugervejledning omhyggeligt igennem, og opbevar den 
på et sikkert sted til senere brug. Enheden er ikke beregnet til kommerciel brug. Enhver 
anden brug eller modifikation foretaget på enheden anses for at være forkert brug, og 
det indebærer betydelig risiko for ulykker. Producenten påtager sig intet ansvar for ska-
der, der hidrører fra forkert brug.  

Betegnelser på dele
1.	 Ergonomisk håndtag
2.	 Strækaflaster
3.	 Strømkabel
4.	 ON/OFF-kontakt
5.	 Luftindtag
6.	 Stativ
7.	 Kabinet med varmeelement og ventilator 
8.	 Varmeskjold 
9. 	 Konisk dyse

Leveringsomfang
1 × E-organisk havetrimmer EBG 666
1 × konisk dyse (forhåndsinstalleret) 
1 × brugervejledning

Symbolforklaringer

  �Manglende overholdelse af sikkerhedsinstruktionerne i denne brugervejledning kan medføre risiko for tilskadekomst 
eller dødsfald samt beskadigelse af enheden.

  ADVARSEL: Emballagemateriale er ikke legetøj! Du må aldrig lade børn lege med plastikposer! Fare for kvælning!	
 	

  Beskyttes mod regn og fugt!
  	

  Tag straks stikket ud af stikkontakten, hvis ledningen er i stykker eller beskadiget.
  	

  OBS: Varm overflade, risiko for forbrændinger som følge af varme overflader! Må ikke berøres!

  �Indikerer tilstedeværelsen af elektrisk spænding. Kontrollér altid, at netspændingen svarer til den spænding, der er 
indikeret på typeskiltet.

 
  Apparat i beskyttelsesklasse II – isoleret – jordforbindelse er ikke påkrævet.

Tekniske specifikationer
Netspænding:  			   230–240 V ~, 50 Hz 
Nominel effekt: 			   2.000 W
Luftstrøm:				    550 liter/minut 
Temperatur (dysemunding):		  650 °C

Beskyttelsesklasse:			   II/ 

DANSK - BrugsanvisningDK



Generelle sikkerhedsinstruktioner

   
ADVARSEL! Læs alle sikkerhedsinstruktioner – generelle instruktioner, illustra-
tioner og tekniske data – som følger med dette elektriske værktøj. Hvis du ikke 
overholder sikkerhedsinstruktionerne, kan det medføre elektrisk stød, brand 
og/eller alvorlig tilskadekomst. 
ADVARSEL: Sluk for strømmen, når maskinen ikke anvendes.
ADVARSEL: Træk altid strømkablet ud af stikkontakten, når du ikke anvender 
enheden, når du udskifter dyserne eller udfører vedligeholdelse.

Begrebet ”elektrisk værktøj”, der anvendes i sikkerhedsinstruktionerne, refere-
rer til eldrevet elektrisk værktøj (med strømkabel) samt til batteridrevet elek-
trisk værktøj (uden strømkabel).

  �Ved brug af elektrisk værktøj skal du altid følge sikkerhedsforanstaltnin-
gerne for at mindske risikoen for brand, elektrisk stød eller tilskadekomst.

  �Denne enhed kører ved en temperatur på 600 grader uden nogen synlige 
tegn på denne temperatur (ingen flammer); der er dog stadig risiko for 
brand. Pas på den varmluftstrøm, der kommer ud af dysen. Varm-
luftstrømmen kan medføre forbrændinger.

Denne enhed kan benyttes af børn fra 8 år og opefter samt personer med 
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden forudsat, at de er under opsyn eller er blevet oplært i sikker 
brug af enheden og forstår de farer, der kan opstå. Du må aldrig lade børn 
lege med enheden. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn 
uden opsyn af en voksen.

Opbevar disse sikkerhedsinstruktioner på et sikkert sted!
1. Arbejdsområde
a) �Hold dit arbejdsområde rent og godt oplyst. Et rodet eller ikke-oplyst ar-

bejdsområde kan føre til ulykker.
b) �Anvend aldrig det elektriske værktøj i en potentielt eksplosiv atmos-

fære, hvor der er brændbare væsker, gasser eller støv. Elektrisk værktøj 
genererer gnister, der kan antænde støv eller dampe.

c) �Hold børn og andre personer på behørig afstand ved anvendelse af det 
elektriske værktøj. Enhver form for distraktion kan medføre, at du mister 
kontrollen over enheden.

2. Elektrisk sikkerhed
a) �Stikket til det elektriske værktøj skal passe ind i stikkontakten. Stikket 

må ikke ændres på nogen måde. Anvend ikke adapterstik sammen med 
elektrisk jordet el elektrisk værktøj. Brug af ikke-ændrede stik og passen-



de stikdåser reducerer risikoen for elektrisk stød.
b) �Undgå kropskontakt med jordede overflader, såsom rør, radiatorer, 

komfurer og køleskabe. Der er øget risiko for elektrisk stød, når din krop er 
jordet.

c) �Efterlad ikke enheden ude i regnen eller under våde forhold. Vand, der 
kommer ind i elektrisk værktøj, øger risikoen for elektrisk stød.

d) �Anvend ikke tilslutningskablet til at bære det elektriske værktøj, hæn-
ge det op i eller til at frakoble det elektriske værktøj fra stikkontakten. 
Hold tilslutningskablet på behørig afstand af varme, olie, skarpe kanter 
og bevægelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler øger risiko-
en for elektrisk stød.

e) �Anvend kun forlængerledninger, der er egnet til udendørsbrug, hvis 
det er meningen, at det elektriske værktøj skal benyttes udendørs. Brug 
af forlængerledninger, der er egnet til udendørsbrug, reducerer risikoen for 
elektrisk stød.

f ) �Hvis det er umuligt at undgå at anvende det elektriske værktøj på et 
fugtigt sted, skal du benytte en RCD-kredsløbsafbryder (fejlstrømsa-
nordning). Brug af en RCD-kredsløbsafbryder reducerer risikoen for elektrisk 
stød.

3. Personers sikkerhed
a) �Pas på at være bevidst om, hvad du laver, og brug din sunde fornuft, når 

du arbejder med et elektrisk værktøj. Anvend ikke elektrisk værktøj, 
når du er træt eller påvirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et øje-
bliks skødesløshed, når du anvender det elektriske værktøj, kan medføre al-
vorlig tilskadekomst.

b) �Bær altid både personligt beskyttelsesudstyr og sikkerhedsbriller. Når 
du bærer personligt beskyttelsesudstyr, såsom støvmaske, skridsikre sikker-
hedssko, sikkerhedshjelm eller høreværn alt efter type og brug af det elek-
triske værktøj, reduceres risikoen for tilskadekomst.

c) �Forebyg utilsigtet opstart. Sørg for, at det elektriske værktøj er slukket, 
før du tilslutter det til strømforsyningen og/eller batteripakken, før du 
samler det op eller bærer det. Hvis du har fingeren på kontakten, når du 
anvender det elektriske værktøj, eller hvis du sætter værktøjet til lysnettet, 
mens det er tændt, kan det føre til ulykker.

d) �Fjern justeringsnøglen eller skruenøglen, før du tænder for det elektris-
ke værktøj. Et værktøj eller en nøgle, der er indsat i en roterende del af det 
elektriske værktøj, kan medføre tilskadekomst.

e) �Undgå unormale kropsstillinger. Sørg for, at du altid står fast, og hold 
balancen. Dette betyder, at du bedre kan styre det elektriske værktøj i uven-
tede situationer.

f ) �Bær altid egnet beklædning. Bær ikke løstsiddende tøj eller smykker. 
Hold hår, tøj og handsker væk fra bevægelige dele. Løstsiddende tøj, smyk-
ker eller langt hår kan blive fanget og sætte sig fast i de bevægelige dele.



g) �Hvis der også kan monteres støvudsugnings- og opsamlingsenheder, 
skal de tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af en støvopsamler kan redu-
cere faren ved støv.

h) �Lad dig ikke lulle ind i en falsk følelse af sikkerhed, og ignorér ikke sik-
kerhedsregler for elektrisk værktøj, selv hvis du er vant til det elektriske 
værktøj efter at have anvendt det mange gange. Skødesløs håndtering 
kan medføre alvorlige kvæstelser inden for en brøkdel af et sekund.  

4. Påpasselig håndtering og brug af elektrisk værktøj
a) �Overbelast ikke det elektriske værktøj. Anvend det korrekte elektriske 

værktøj til dit arbejde. Med det korrekte elektriske værktøj arbejder du be-
dre og mere sikkert i det angivne effektområde.

b) �Anvend aldrig elektrisk værktøj med defekt kontakt. Et elektrisk værktøj, 
som ikke kan tændes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

c) �Træk stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern batteriet, før du ændrer 
enhedens indstillinger, udskifter dele eller lægger værktøjet til opbe-
varing. Denne forholdsregel forebygger utilsigtet opstart af det elektriske 
værktøj.

d) �Læg elektrisk værktøj, der ikke anvendes, til opbevaring uden for børns 
rækkevidde. Lad ikke personer, der ikke er bekendt med disse instruk-
tioner, eller som ikke har læst dem, anvende det elektriske værktøj. 
Elektrisk værktøj er farligt, når det anvendes af personer uden erfaring.

e) �Vedligehold det elektriske værktøj og driftsværktøj med omhu. Kon-
trollér, at værktøjets bevægelige dele fungerer korrekt og ikke sidder 
fast, og at ingen dele er i stykker eller beskadigede på en sådan måde, 
at det elektriske værktøj ikke kan anvendes korrekt. Få beskadigede dele 
repareret, før du anvender det elektriske værktøj. Mange uheld skyldes dår-
ligt vedligeholdt elektrisk værktøj.

f ) �Anvend det elektriske værktøj, dets tilbehør og redskaber osv. i henhold 
til disse instruktioner. Tag højde for arbejdsforholdene og det arbejde, 
der skal udføres. Brug af det elektriske værktøj til andre formål end dem, det 
er beregnet til, kan medføre farlige situationer.

h) �Hold håndtag og gribeflader tørre, rene og fri for eventuel olie eller 
fedt. Glatte håndtag og gribeflader muliggør ikke sikker betjening eller kon-
trol over det elektriske værktøj i uforudsete situationer.

5. Service
a) �Få dit elektriske værktøj repareret af fagpersonale, og anvend kun ori-

ginale reservedele. Dette er for at sørge for maskinens sikkerhed.
Ekstra sikkerhedsinstruktioner
• OBS! Dette værktøj skal placeres i dets stativ, når det ikke er i brug. 
• Der kan opstå brand, hvis enheden ikke håndteres forsigtigt.
• Ret ikke værktøjet mod det samme punkt i længere tid.
• �Vær meget opmærksom på det umiddelbare arbejdsområde og området omkring det. Varmen kan nå brændbare materia-

ler, der ikke er inden for synsfeltet.
• Vær forsigtig ved brug af enheden i nærheden af brændbare materialer. 



• Sigt ikke mod det samme punkt i længere tid. 
• Anvend ikke dette produkt på meget tørre steder for at undgå risikoen for brand under drift.
• Anvend det ikke i en eksplosiv atmosfære. 
• Varmen kan overføres til brændbare materialer, der er dækket til.
• Placér enheden på den stativ efter brug, og lad den køle af, før du lægger den væk.
• Kig aldrig ind i varmluftdysen.
• Ret ikke værktøjet mod personer eller dyr, når det er tændt.
• Hold ikke dysen for tæt på den overflade, der skal behandles. Dette kan medføre, at værktøjet overophedes.
• Tilslutningskablet eller andre brændbare materialer må ikke komme i kontakt med værktøjets varme dele
• Efterlad ikke maskinen uden opsyn, når den er tændt.
• Enheden skal altid være ren, tør og fri for fedt og olie.
• �Træk altid strømkablet ud af stikkontakten, når du ikke anvender enheden, når du udskifter dyserne eller udfører vedlige-

holdelse.
• Anvend ikke værktøjet til andre formål end dem, det er beregnet til.

Før start
Montering af værktøjet:
• Værktøjet leveres som forhåndssamlet enhed.

Hvis enheden ikke anvendes med forsigtighed, er der risiko for brand! Bemærk følgende:
• �Fjern brændbare genstande, væsker og gasser omkring enhedens arbejdsområde inden brug. Hold arbejdsområdet rent for 

at forhindre ulykker.
• Efterlad aldrig enheden uden opsyn, mens den kører.

Under brug af enheden
• �Ved brug af maskinen kan dampe og gasser frigives kortvarigt. Det kan være farligt for dit helbred. Dette kan være proble-

matisk, især for astmapatienter.
• Hold altid strømkablet væk fra dysen.
• Under brug skal børn og kæledyr altid holdes væk fra dette produkt.
• �Hold alle dele af kroppen væk fra varmelegemet og varmeskjoldet (inklusive dysen). Rør ikke ved den varme overflade, før 

den er kølet helt af. Der er risiko for skoldning!
• �Hold kun fast i det elektriske værktøj ved at tage fat i de isolerede gribeflader, idet varmeskjoldet (inklusive dysen) ellers kan 

komme i kontakt med skjulte strømledninger eller værktøjets eget strømkabel.

Sluk straks for enheden i følgende tilfælde:
• Hvis stikket eller kablet er beskadiget.
• Hvis kontakten er beskadiget.
• Hvis der kommer røg fra maskinen som følge af brændt isolering, eller hvis noget lugter brændt.

Udskiftning af kabler eller stik
Hvis forbindelseskablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, dennes servicerepræsentant eller en tilsvarende 
kvalificeret person for at undgå fare. 

Brug af forlængerledninger
Anvend kun godkendte forlængerledninger, der er egnet til maskinens klassificering. Ledningerne skal have et minimumst-
værsnit på 1,5 mm2 . Hvis kablet er på en spole, skal det rulles helt ud.
Uegnede forlængerledninger kan være farlige. Hvis der anvendes en forlængerledning, skal den være egnet til udendørsbrug 
og være tør og over gulvhøjde. 

Tilslutning til strømforsyningen

Denne enhed er udstyret med en kabelholder for at forhindre, at forlængerledningen trækkes ud under brug.
BEMÆRK: Anvend altid kabelholderen til at montere forlængerledningen korrekt på enheden. Hvis kabelholderen ikke an-
vendes, kan det medføre beskadigelse af enheden og/eller forlængerledningen.
• Dan en løkke med enden af forlængerledningen.



• Før løkkedelen af forlængerledningen gennem åbningen, og placér den over kabelholderen.
• Træk langsomt remmen hen mod kabelholderen, indtil løsheden er væk.
• Sæt forlængerledningen i maskinen.
BEMÆRK: Hvis den overskydende løshed i kablet ikke fjernes fra holderen til forlængerledningen, kan det få stikket til at rive 
sig løs fra stikkontakten.

Betjening
Brug af værktøjet

 Udvis forsigtighed ved brug! Dæk ikke ventilationsåbningerne til under brug.
 Der er risiko for forbrændinger! Rør aldrig ved den varme dyse!

Tænd for enheden:
• Sluk for værktøjet ved at trykke på ON/OFF-kontakten (4). 

Sluk for enheden:
• Sluk for maskinen ved at slippe ON/OFF-kontakten (4).

Montering af dysen:
Den koniske dyse (9) kan let skubbes hen over varmluftdysen. Rør aldrig ved varmluftdysen direkte efter brug af enheden. 
Varmluftdysen bliver meget varm.

Sådan starter du
Første brug:
• Sørg altid for, at værktøjet er slukket.
• Skub en løkke af forlængerledningen ind i strækaflasteren i håndtaget, og fastgør den i den medfølgende holder.
• Montér den koniske dyse (9) for at slå ukrudt ned. 
• Anvend en forlængerledning til at tilslutte værktøjet til en stikkontakt.
• Kontrollér, at dysen ikke er blokeret, før du tænder for strømmen.
• Sluk for værktøjet ved at trykke på ON/OFF-kontakten (4).
• Vent i omkring 1 minut, mens det elektriske værktøj varmer op.
• �Slå ukrudtet ned ved at holde dysen (9) hen over ukrudtet i omkring 5 sekunder. Cellestrukturen i ukrudtet ødelægges i løbet 

af disse 5 sekunder. Det resulterer i, at ukrudtet visner inden for et par dage.
• Det er ikke nødvendigt at brænde ukrudtet helt væk; et par sekunder er nok.
• For at opnå en effektiv behandling skal dysen holdes 0–5 cm over ukrudtet.
• Desuden gør vi opmærksom på, at E-bio-havetrimmeren ikke kan opnå øjeblikkeligt synlig effekt, men har såkaldt langtids 
effekt som ukrudtsfjerner.

Advarsel! Sørg for, at tilslutningskablet ikke kommer i kontakt med varme, olie eller skarpe kanter. Beskadigede ledninger kan 
medføre brand, kortslutninger og elektrisk stød.

Sådan slukker du:
• Slip ON/OFF-kontakten (4).
• �Efter brug skal du altid placere værktøjet sådan, at dets stativ (6) er på en flad, brandsikker overflade og lade de varme dele 

køle helt af.

Rengøring

  ADVARSEL! RISIKO FOR TILSKADEKOMST! 
Kobl strømkablet fra stikkontakten, og vent, til enheden er kølet af, før du rengør værktøjet.
Tør jævnligt maskinens kabinet af med en blød klud, helst efter hver brug. Sørg for, at ventilationshullerne er fri for snavs og 
støv. For at fjerne genstridigt snavs skal du anvende en blød klud, der er fugtet med sæbevand. Anvend ikke opløsningsmidler 
som benzin, alkohol, ammoniak osv., idet disse påvirker plastikdelene.

Opbevaring:
Sørg for, at enheden er kølet helt af, før den lægges til opbevaring.

Bortskaffelse

 �Kære kunde, hjælp os med at undgå spild. Hvis du nogensinde ønsker at bortskaffe produktet, skal du huske på, at 
mange af dets komponenter er fremstillet af værdifulde råmaterialer og kan genbruges. Derfor må du ikke smide det 
i skraldespanden for at bortskaffe det, men skal aflevere det på din genbrugsstation.

Garanti
Opbevar altid den originale kvittering på et sikkert sted. Dette dokument er nødvendigt som bevis for køb. Kontakt os via E-
mail på: info@cfh-gmbh.de, hvis du har et garantikrav. Vi kontakter dig straks. 



Introducere
Manualele de utilizare conțin informații importante despre utilizarea și manipularea 
noului dumneavoastră produs. Acestea vă permit să utilizați toate funcțiile și vă ajută să 
evitați neînțelegerile și să preveniți deteriorarea.
Vă rugăm să acordați timp pentru a citi cu atenție acest manual și păstrați-l într-un 
loc sigur pentru consultări ulterioare. Dispozitivul nu a fost proiectat pentru utilizarea 
comercială. Orice altă utilizare sau modificare adusă dispozitivului va fi considerată a fi 
utilizare necorespunzătoare şi va implica un risc considerabil de accidente. Producătorul 
nu îşi asumă răspunderea pentru nicio daună rezultată din utilizarea necorespunzătoare.  

Denumiri piese
1.	 Mâner ergonomic
2.	 Dispozitiv de reducere a tensiunii
3.	 Cablu de alimentare
4.	 Comutator PORNIT/OPRIT
5.	 Admisie aer
6.	 Suport
7.	 Carcasă cu element de încălzire şi ventilator 
8.	 Protecție termică 
9. 	 Duză conică

Pachetul de livrare
1 × Grădinar ecologic EBG 666
1 × duză conică (preinstalată) 
1 × manualul utilizatorului

Explicații simbol
  �Nerespectarea acestor instrucţiuni de siguranţă din acest manual poate duce la risc vătămări corporale sau deces şi la 
deteriorarea dispozitivului.

  �AVERTIZARE: Materialul de ambalare nu este o jucărie! Copiii nu trebuie lăsați niciodată să se joace cu pungile din 
plastic! Pericol de sufocare!	

 	
  Protejați de ploaie și umiditate!

  	

Deconectaţi imediat ştecărul de la rețeaua de alimentare în cazul în care cablul este deteriorat sau distrus.
  	

Atenție: suprafaţă fierbinte, pericol de arsuri din cauza suprafeţelor fierbinţi! Nu atingeţi!

  �Indică prezența tensiunii electrice. Verificaţi întotdeauna ca tensiunea rețelei de alimentare să corespundă tensiunii 
indicate pe plăcuţa de identificare.

  Aparat din clasa de protecție II – izolat – nu este necesară împământarea.

Specificații tehnice
Tensiunea rețelei de alimentare: 		  230 – 240 V ~ 50 Hz 
Putere nominală:  			   2.000 W
Debit de aer:			   550 litri/minut 
Temperatură (ieşire duză):		  650 °C

Clasa de protecție:			   II/  

Instrucțiuni generale de siguranţă

 
AVERTISMENT! Citiţi toate instrucţiunile de siguranţă – instrucţiuni generale, 

ROMÂNĂ - Instrucţiuni de utilizareRO



ilustraţii şi date tehnice – furnizate împreună cu această sculă electrică. Dacă nu 
respectaţi instrucţiunile de siguranţă, acest lucru poate duce la electrocutare, 
incendii şi/sau vătămări grave. 
AVERTISMENT: Opriţi alimentarea atunci când nu este în uz.
AVERTISMENT: Deconectaţi întotdeauna cablul de alimentare de la priza de 
perete atunci când nu utilizaţi unitatea, atunci când schimbaţi duzele sau atun-
ci când efectuați lucrări de întreținere.

Termenul de „sculă electrică” utilizat în instrucţiunile de siguranţă se referă la 
scule electrice alimentate de la rețeaua de alimentare (cu cablu de alimentare) 
şi la sculele electrice cu acumulator (fără cablu de alimentare).

  �Atunci când utilizaţi scule electrice, măsurile de siguranţă trebuie respec-
tate întotdeauna pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau 
vătămare.

  �Acest dispozitiv funcționează la o temperatură de 600 de grade, fără sem-
ne vizibile ale acestei temperaturi (fără flăcări); cu toate acestea, există 
încă un risc de incendiu. Atenție la curentul de aer cald care iese din duză. 
Curentul de aer cald poate provoca arsuri.

Acest aparat poate fi folosit de copiii cu vârsta de 8 ani sau mai mult, precum 
şi de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lip-
site de experienţă şi cunoştinţe cu condiţia ca aceştia să fie supravegheaţi 
sau instruiţi cu privire la utilizarea aparatului în siguranţă şi să înțeleagă 
pericolele care pot apărea. Copiii nu trebuie lăsați niciodată să se joace cu 
aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie efectuate de copii fără a fi 
sub supravegherea unui adult.

Păstraţi aceste instrucţiuni de siguranţă într-un loc sigur!
1. Zona de lucru
a) �Păstraţi-vă zona de lucru curată şi bine iluminată. O zonă de lucru 

dezordonată sau neluminată poate duce la accidente.
b) �Nu utilizaţi niciodată scula electrică într-o atmosferă cu un posibil peri-

col de explozie, în care există lichide inflamabile, gaze sau praf. Sculele 
electrice generează scântei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) �Ţineţi copiii şi alte persoane la distanţă atunci când utilizaţi scula 
electrică. Orice distragere vă poate determina să pierdeți controlul asupra 
dispozitivului.

2. Siguranța electrică
a) �Ştecărul sculei electrice trebuie să se potrivească în priză. Ștecărul 

nu trebuie să fie modificat în niciun fel. Nu utilizați ștecăre adaptoare 
împreună cu scule electrice cu împământare. Utilizarea ştecărelor nemo-



dificate şi a prizelor corespunzătoare va reduce riscul de electrocutare.
b) �Evitaţi contactul corpului cu suprafeţele conectate la împământare pre-

cum ţevi, radiatoare, maşini de gătit şi frigidere. Există un risc crescut de 
electrocutare când corpul dumneavoastră este în contact cu pământul.

c) �Nu lăsaţi unitatea afară în ploaie sau în condiţii de umezeală. Apa care 
intră într-o sculă electrică va spori riscul de electrocutare.

d) �Nu utilizați cablul de conectare pentru a transporta scula electrică, pen-
tru a o agăţa sau pentru a scoate scula electrică din priză. Ţineţi cablul 
de conectare departe de căldură, ulei, muchii ascuţite sau de compo-
nentele mobile. Cablurile deteriorate sau încâlcite cresc riscul de electro-
cutare.

e) �Utilizaţi numai cabluri de prelungire care sunt adecvate pentru utiliza-
rea în exterior dacă intenţionaţi să utilizaţi o sculă electrică în aer liber. 
Utilizarea unui cablu de prelungire adecvat pentru utilizarea în aer liber redu-
ce riscul de electrocutare.

f ) �Dacă utilizarea sculei electrice într-un loc cu umiditate devine inevitabilă, 
folosiţi un întrerupător de circuit RCD (dispozitiv cu curent rezidual). Uti-
lizarea unui întrerupător de circuit RCD reduce riscul de electrocutare.

3. Siguranța persoanelor
a) �Aveţi grijă, asiguraţi-vă că ştiţi ceea ce faceţi şi daţi dovadă de 

discernământ atunci când lucrați cu o sculă electrică. Nu utilizaţi o sculă 
electrică atunci când sunteţi obosiţi sau când vă aflaţi sub influenţa dro-
gurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatenție când 
utilizați scula electrică poate provoca vătămări grave.

b) �Purtaţi întotdeauna echipament de protecţie personală, precum şi 
ochelari de protecţie. Purtarea echipamentului de protecţie personală pre-
cum o mască împotriva prafului, încălțăminte de siguranță anti-alunecare, 
cască de protecție sau dispozitive de protecție pentru urechi, în funcție de 
tipul și utilizarea sculei electrice, reduce riscul de vătămare.

c) �Preveniţi o pornire neintenţionată. Asiguraţi-vă că scula electrică este 
oprită înainte de a o conecta la sursa de alimentare şi/sau la acumulator, 
de a o ridica sau de a o transporta. În cazul în care aveți degetul pe comuta-
tor când utilizați scula electrică sau în cazul în care conectați scula la rețeaua 
de alimentare în timp ce aceasta este pornită, acest lucru poate provoca o 
accidentare.

d) �Îndepărtaţi cheia de reglare sau cheia fixă înainte de a porni scula 
electrică. O sculă sau o cheie introdusă într-o piesă rotativă a sculei electrice 
poate provoca răniri.

e) �Evitați o postură anormală. Asigurați-vă că stați ferm în picioare și vă 
păstrați echilibrul în permanență. Aceasta înseamnă că puteţi controla 
mai bine scula electrică în situaţii neaşteptate.

f ) �Purtaţi întotdeauna îmbrăcăminte adecvată. Nu purtaţi îmbrăcăminte 
largă sau bijuterii. Țineţi-vă părul, îmbrăcămintea şi mănuşile departe 



de componentele în mişcare. Îmbrăcămintea largă, bijuteriile sau părul 
lung pot fi prinse în componentele în mişcare.

g) �Dacă unităţile de extragere și colectare a prafului pot fi, de asemenea, 
atașate, acestea trebuie conectate și utilizate corect. Utilizarea unui ex-
tractor de praf poate reduce pericolele legate de praf.

h) �Nu vă lăsați indus în eroare printr-un fals sentiment de siguranță şi nu 
ignoraţi regulile de siguranţă pentru sculele electrice, chiar dacă sunteţi 
familiarizat cu scula electrică după utilizarea de mai multe ori. Manipu-
larea neglijentă poate provoca vătămări grave într-o fracţiune de secundă.  

4. Manevrarea şi utilizarea cu atenţie a sculelor electrice
a) �Nu supraîncărcați scula electrică. Utilizaţi scula electrică corespunzătoare 

pentru munca dumneavoastră. Cu scula electrică corespunzătoare puteți 
lucra mai bine și mai în siguranță în intervalul de alimentare specificat.

b) �Nu utilizaţi niciodată o sculă electrică ce are comutatorul defect. O 
sculă electrică care nu poate fi pornită sau oprită este periculoasă şi trebuie 
reparată.

c) �Scoateţi ștecărul din priză şi/sau scoateţi acumulatorul înainte de a 
schimba setările dispozitivului, înainte să înlocuiți piese sau înainte să 
depozitaţi scula. Această precauţie împiedică pornirea neintenționată a 
sculei electrice.

d) �Depozitați sculele electrice care nu sunt în uz astfel încât să nu fie la înde-
mâna copiilor. Nu lăsaţi persoanele, care nu sunt familiarizate cu aceste 
instrucţiuni sau care nu le-au citit, să utilizeze scula electrică. Sculele elec-
trice sunt periculoase când sunt utilizate de persoane neexperimentate.

e) �Efectuați cu grijă lucrări de întreținere asupra sculei electrice și a scu-
lelor de operare. Verificaţi dacă piesele mobile ale sculei funcţionează 
corespunzător şi nu se blochează, dacă nicio piesă nu este ruptă sau 
deteriorată în așa fel încât scula electrică să nu poată fi utilizată corect. 
Reparați piesele deteriorate înainte de a utiliza scula electrică. Multe acciden-
te sunt cauzate de scule electrice care nu sunt bine întreținute.

f ) �Folosiţi scula electrică, accesoriile și părțile de inserție ale acesteia etc. 
conform acestor instrucţiuni. Ţineţi cont de condiţiile de lucru şi de lu-
crarea ce trebuie să fie efectuată. Utilizarea sculei electrice în alte scopuri 
decât cele prevăzute poate duce la situaţii periculoase.

h) �Păstraţi mânerele şi suprafeţele de prindere uscate, curate şi lipsite de 
ulei sau vaselină. Mânerele şi suprafeţele de prindere alunecoase nu vor 
permite funcţionarea în siguranță sau controlarea sculei electrice în situaţii 
neprevăzute.

5. Service
a) �Solicitați repararea sculei electrice de către personalul specializat și 

utilizați numai piese de schimb originale. Acest lucru este necesar pentru 
a asigura siguranţa sculei electrice.



Înainte de începerea lucrului
Asamblarea sculei:
• Scula este livrată ca o unitate pre-asamblată.

În cazul în care dispozitivul nu este utilizat cu atenţie, există un pericol de incendiu! Vă rugăm să reţineţi următoarele:
• �Îndepărtați toate obiectele, lichidele și gazele inflamabile, din zona de lucru din jurul dispozitivului înainte de utilizare. 

Păstraţi zona de lucru curată pentru a evita accidentele.
• Nu lăsaţi niciodată aparatul nesupravegheat atunci când acesta este în funcţiune.

În timpul utilizării dispozitivului
• �În timpul utilizării mașinii, vaporii și gazele pot fi eliberate pentru o perioadă scurtă de timp. Acest lucru poate fi periculos 

pentru sănătatea dumneavoastră. Acest lucru poate fi problematic mai ales pentru persoanele astmatice.
• Țineți întotdeauna cablul de alimentare departe de duză.
• În timpul utilizării, țineți în permanență copiii şi animalele de companie departe de acest produs.
• �Păstraţi toate părţile corpului dumneavoastră departe de elementul de încălzire şi de scutul termic (incluzând duza). Nu 

atingeți suprafața fierbinte înainte de a se răci complet. Există risc de opărire!
• �Ţineţi scula electrică de suprafeţele de prindere izolate, întrucât altfel scutul termic (incluzând duza) poate intra în contact cu 

cabluri ascunse de alimentare sau cu propriul cablu de alimentare al sculei.

Opriţi imediat dispozitivul în următoarele cazuri:
•Dacă ştecărul sau cablul este deteriorat.
•  În cazul în care comutatorul este deteriorat.
• Dacă fumul provine de la mașină din cauza izolației arse sau dacă puteți simți miros de ars.

Înlocuirea cablurilor sau a ștecărelor
În cazul în care cablul de conectare este deteriorat, acesta trebuie să fie înlocuit de producător sau de către agentul său de 
service sau de către o persoană cu o calificare similară, pentru a se evita pericolele. 

Utilizarea cablurilor de prelungire
Utilizaţi un cablu de prelungire aprobat, care este adecvat pentru puterea nominală a mașinii. Cablurile trebuie să aibă o 
secțiune minimă de 1,5 mm2 . În cazul în care cablul este pe o rolă, acesta trebuie să fie complet derulat.
Cablurile de prelungire nepotrivite pot fi periculoase. Dacă se utilizează un cablu de prelungire, acesta trebuie să fie potrivit 
pentru utilizarea în aer liber și trebuie să fie uscat și deasupra solului. 

Conectarea la sursa de alimentare

Această unitate este echipată cu un suport pentru cablu pentru a împiedica tragerea în afară a cablului de prelungire în timpul 
utilizării.
NOTĂ: Utilizați întotdeauna suportul pentru cablu pentru a atașa corespunzător cablul de prelungire la unitate. Neutilizarea 
suportului pentru cablu poate duce la deteriorarea unității și/sau a cablului de prelungire.
• Formați o buclă cu capătul cablului de prelungire.
• Treceți porțiunea de buclă a cablului de prelungire prin deschizătură și poziționați-o peste suportul cablului.
• Trageți ușor cureaua pe suportul cablului până când dispare porțiunea slăbită.
• Conectați cablul de prelungire la mașină.
NOTĂ: Dacă porțiunea slăbită de cablu în exces nu este îndepărtată din suportul cablului de prelungire, aceasta poate deter-
mina deconectarea ștecărului de la priză.

Operarea
Utilizarea sculei

 � Utilizați cu atenție! Nu acoperiţi orificiile de aerisire în timpul utilizării.
  Există risc de arsuri! Nu atingeți niciodată duza fierbinte!

Porniți dispozitivul:
• Porniţi scula apăsând comutatorul PORNIT/OPRIT (4). 



Opriți dispozitivul:
• Opriți mașina prin eliberarea comutatorului PORNIT/OPRIT (4).

Montarea duzei:
Duza conică (9) poate fi glisată cu ușurință peste duza de aer cald. Nu atingeți niciodată duza de aer cald imediat după utiliza-
rea dispozitivului. Duza de aer cald devine foarte fierbinte.

Pornire
Prima utilizare:
• Asiguraţi-vă întotdeauna că scula este oprită.
• Glisaţi o buclă a cablului de prelungire în dispozitivul de reducere a tensiunii din mâner şi fixaţi-o în suportul furnizat.
• Montați duza conică (9) pentru a distruge buruienile. 
• Utilizați un cablu de prelungire pentru a conecta scula la o priză electrică.
• Asiguraţi-vă că duza nu este înfundată înainte de a porni alimentarea.
• Porniţi scula apăsând comutatorul PORNIT/OPRIT (4).
• Aşteptaţi aproximativ 1 minut pentru ca scula electrică să se încălzească.
• �Distrugeți buruienile ținând duza (9) deasupra lor timp de aproximativ 5 secunde. Structura celulară a buruienilor este 

distrusă în aceste 5 secunde. Acest lucru va duce la moartea buruienilor în câteva zile.
• Nu este necesar să ardeți buruienile complet, câteva secunde sunt suficiente.
• Pentru un tratament eficient, duza trebuie păstrată cu 0 – 5 cm deasupra buruienilor.
• �În plus, subliniem că, E-Bio-gardener ca distrugător de buruieni nu poate obține un efect imediat vizibil, ci un așa-numit efect 

pe termen lung.

Avertisment! Asigurați-vă că nu intră în contact cablul de conectare cu surse de căldură, cu ulei sau cu margini ascuțite. Con-
ductorii deteriorați ai cablului pot cauza incendii, scurtcircuite sau electrocutare.

Oprirea:
• Eliberaţi comutatorul PORNIT/OPRIT (4).
• �După utilizare, poziţionaţi întotdeauna scula astfel încât suportul său (6) să fie pe o suprafață plană, ignifugă și lăsați compo-

nentele fierbinți să se răcească complet.

Curățare

 AVERTISMENT! RISC DE VĂTĂMARE! 
Deconectaţi cablul de alimentare din priza de alimentare și așteptați ca dispozitivul să se răcească înainte de a curăța 
scula.
Curăţaţi carcasa mașinii în mod regulat utilizând o cârpă moale, de preferat după fiecare utilizare. Asiguraţi-vă că orificiile de 
aerisire nu prezintă urme de murdărie şi praf. Pentru a îndepărta murdăria persistentă, utilizaţi o cârpă moale umezită în apă 
cu săpun. Nu utilizaţi solvenţi precum benzină, alcool, amoniac etc., deoarece acestea vor afecta piesele din plastic.

Depozitare:
Asiguraţi-vă că unitatea s-a răcit complet înainte de a o depozita.

Eliminarea

 �Stimate client, vă rugăm să contribuiţi la evitarea deşeurilor. Dacă doriţi să aruncaţi acest produs, vă rugăm să reţineţi 
că multe dintre componentele acestuia sunt alcătuite din materiale brute valoroase și pot fi reciclate. Prin urmare, nu 
îl aruncaţi la gunoi, ci duceţi-l la punctele de colectare pentru reciclare.

Garanție
Păstrați întotdeauna chitanța originală într-un loc sigur. Acest document este necesar pentru a dovedi achiziția. Contactați-ne 
prin e-mail la: info@cfh-gmbh.de dacă aveți o cerere de garanție. Vă vom contacta imediat. 



Bevezetés
A felhasználói kézikönyvek fontos információkat tartalmaznak az új termékének haszná-
latáról és kezeléséről. Ezek lehetővé teszik az összes funkció használatát, és segítik a fél-
reértések és a károkozás megelőzését.
Kérjük, szánjon időt a használati útmutató áttanulmányozására és őrizze meg biztonsá-
gos helyen a későbbi tájékozódás céljából. A készüléket nem kereskedelmi használatra 
tervezték. Bármilyen eltérő használat vagy a készüléken végrehajtott bármely módosítás 
rendellenes használatnak minősül és jelentős balesetveszéllyel jár. A gyártó nem vállal 
semmilyen felelősséget a rendellenes használatból eredő károkért.  

Alkatrészek megnevezése
1.	 Ergonomikus fogantyú
2.	 Feszülésmentesítő
3.	 Tápkábel
4.	 BE/KI kapcsoló
5.	 Levegőszívó
6.	 Állvány
7.	 Ház fűtőelemmel és ventilátorral 
8.	 Hőpajzs 
9. 	 Kúpos fúvóka

Szállítási terjedelem
1 × E-Organikus kertész EBG 666
1 × kúpos fúvóka (előre felszerelt) 
1 × Használati útmutató

Jelmagyarázat
  ��A biztonsági előírások figyelmen kívül hagyása sérülést vagy halált, illetve a készülék károsodását okozhatja.
  �FIGYELMEZTETÉS: A csomagolóanyag nem játékszer! Soha ne engedjük a gyermekeknek, hogy a műanyag zacskókkal 
játszanak! Fulladásveszély!	

 	
  Óvja az esőtől és a nedvességtől!

  	

  Azonnal húzza ki a csatlakozódugót a hálózatból, ha a kábel törött vagy sérült.
  	

  Figyelem: forró felület, a forró felületek okozta égési sérülés veszélye! Ne érintse meg!

  �Az elektromos feszültség jelenlétét jelzi. Mindig ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik-e az adattáblán 
feltüntetett feszültséggel.

  II-es védelmi osztály – szigetelt – nincs szükség földelő csatlakozásra.

Műszaki adatok
Hálózati feszültség:		  230 – 240 V ~, 50 Hz 
Névleges teljesítmény:	 2000 W
Levegőáramlás:		  550 liter/perc 
Hőmérséklet (fúvóka kimenet):	 650 °C

Védelmi osztály:		  II/ 

Általános biztonsági utasítások

FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el a szerszámgéphez mellékelt összes biztonsági 
utasítást – általános utasítást, ábrát és műszaki adatot. Ha nem tartja be a biz-

MAGYAR - Kezelési útmutatóHU



tonsági utasításokat, az áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat. 
FIGYELMEZTETÉS: Amikor nem használja a készüléket, kapcsolja ki!
FIGYELMEZTETÉS: Ha nem használja az egységet, a fúvókák cseréje, illetve 
karbantartás során mindig húzza ki a tápkábelt a fali csatlakozóból.

A biztonsági útmutatóban használt „szerszámgép” kifejezés a hálózatról 
működő szerszámgépekre (tápkábellel) és az akkumulátorról üzemeltetett 
szerszámgépekre (tápkábel nélkül) vonatkozik.

  �Elektromos szerszámok használatakor mindig be kell tartani a biztonsági 
óvintézkedéseket a tűz, az áramütés vagy a sérülés kockázatának csök-
kentése érdekében.

  �A készülék 600 fokos hőmérsékleten működik, anélkül hogy látható jele 
lenne ennek a hőmérsékletnek (nyílt láng); ennek ellenére is fennáll a 
tűzveszély. Ügyeljen a fúvókát elhagyó forró levegőáramra. A forró leve-
gőáram égési sérüléseket okozhat.

A készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fi-
zikai, érzékszervi vagy mentális képességű vagy tapasztalatlan és ismere-
tekkel nem rendelkező személyek használhatják, feltéve, hogy a használat 
felügyelet mellett történik, vagy képzésben részesültek a készülék bizton-
ságos használatát és az esetlegesen felmerülő veszélyeket illetően. Soha ne 
engedjük a gyermekeknek, hogy játszanak a készülékkel. A tisztítást és kar-
bantartást gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett végezhetik.

Őrizze meg a biztonsági előírásokat egy biztonságos helyen!
1. Munkaterület
a) �Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkaterületet! A rendetlen vagy a 

nem megfelelően megvilágított munkaterület balesetekhez vezethet.
b) �Soha ne használja a szerszámgépet potenciálisan robbanásveszélyes 

környezetben, ahol gyúlékony folyadékok, gázok vagy porok vannak 
jelen. A szerszámgépek szikrákat vetnek, amelyek meggyújthatják a port 
vagy gőzöket.

c) �A gyermekeket és más személyeket tartsa megfelelő távolságban a 
szerszámgép használatakor. Ha megzavarják munka közben, elveszítheti 
uralmát a készülék felett.

2. Elektromos biztonság
a) �A szerszámgép csatlakozódugójának illeszkednie kell az aljzatba. A 

csatlakozódugót semmilyen módon nem szabad módosítani. Ne ha-
sználjon adapter dugaszokat elektromosan földelt szerszámgépekkel 
együtt. A nem módosított csatlakozódugók és a megfelelő aljzatok haszná-
lata csökkenti az áramütés kockázatát.



b) ��Kerülje a testi érintkezést az olyan földelt felületekkel, mint a csövek, 
fűtőtestek, tűzhelyek és hűtőszekrények. Megnő az áramütés kockázata, 
ha a teste le van földelve.

c) �Ne hagyja a készüléket esőben vagy nedves körülmények között! A 
szerszámgépbe kerülő víz növeli az áramütés kockázatát.

d) �Ne használja a csatlakozókábelt a szerszámgép hordozására, felaka-
sztására vagy a szerszámgép aljzatból való kihúzására. Tartsa a csatla-
kozókábelt megfelelő távolságban hőtől, olajtól, éles élektől vagy mozgó 
alkatrészektől. A sérült vagy összetekeredett kábelek növelik az áramütés 
kockázatát.

e) �Ha a szabadban szeretné használni a szerszámgépet, akkor kizárólag 
olyan hosszabbítókábeleket használjon, amelyek alkalmasak a szabad-
ban történő használatra. A kültéri használatra alkalmas hosszabbító zsinór 
használata csökkenti az áramütés kockázatát.

f ) �Ha a szerszámgép nedves helyen való használata elkerülhetetlen, ha-
sználjon RCD (Maradékáram-védőkapcsoló) áramkör-megszakítót. Az 
RCD áramkör-megszakító használata csökkenti az áramütés kockázatát.

3. Személyek biztonsága
a) �Legyen óvatos, győződjön meg róla, hogy tudja mit csinál, és használja 

a józan eszét, amikor a szerszámgéppel dolgozik. Ne használja a szers-
zámgépet, ha fáradt vagy ha kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása 
alatt áll. A szerszámgép használatakor egy pillanatnyi figyelmetlenség is sú-
lyos sérüléshez vezethet.

b) �Mindig viseljen személyi védőfelszerelést és védőszemüveget. A szemé-
lyi védőfelszerelések viselése, mint a porvédő maszk, a csúszásmentes biz-
tonsági cipő, a védősisak vagy a fülvédő, a szerszámgép típusától és haszná-
latától függően csökkenti a sérülés kockázatát.

c) �Előzze meg a véletlen üzembe helyezést. Ellenőrizze, hogy a szerszám-
gép ki van-e kapcsolva, mielőtt csatlakoztatná a hálózatra és/vagy az 
akkumulátorhoz, felemelné vagy hordozná. Ha szerszámgép használata 
közben az ujját a kapcsolón tartja, vagy ha a szerszámot bekapcsolt állapot-
ban bedugja a konnektorba, az balesethez vezethet.

d) �A szerszámgép bekapcsolása előtt távolítsa el a beállító kulcsot vagy a 
csavarkulcsot. A szerszámgép forgó részébe bedugott szerszám vagy kulcs 
sérülést okozhat.

e) �Kerülje a természetellenes testtartást. Győződjön meg róla, hogy stabi-
lan áll, és mindig tartsa meg az egyensúlyát. Ez azt jelenti, hogy váratlan 
helyzetekben jobban tudja irányítani szerszámgépet.

f ) �Mindig viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen bő ruházatot vagy éks-
zert. A haját, ruháját és kesztyűjét tartsa távol a mozgó alkatrészektől. 
A laza ruházat, az ékszerek vagy a hosszú haj beleakadhat a mozgó alkatrés-
zekbe.

g) �Ha porelszívó és -gyűjtő egységek is felszerelhetők, akkor ezeket meg-



felelően kell csatlakoztatni és használni. A porelszívó használata csök-
kentheti a porveszélyt.

h) �Ne ringassa magát hamis biztonságérzetbe és ne hagyja figyelmen kí-
vül a szerszámgépek biztonsági előírásait még abban az esetben sem, 
ha már jól ismeri és több alkalommal használta a szerszámgépet. A gon-
datlan kezelés egy másodperc törtrésze alatt súlyos sérüléseket okozhat.  

4. A szerszámgépek gondos kezelése és használata
a) �Ne terhelje túl a szerszámgépet. Használja a munkához megfelelő szers-

zámgépet. A megfelelő szerszámgéppel jobban és biztonságosabban dol-
gozhat a megadott teljesítménytartományban.

b) �Soha ne használjon hibás kapcsolóval rendelkező szerszámgépet. A 
szerszámgép, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsolni, veszélyes, és meg kell 
javítani.

c) �Húzza ki a csatlakozódugót az aljzatból és/vagy vegye ki az akkumulá-
tort, mielőtt megváltoztatná a készülék beállításait vagy alkatrészeket 
cserélne vagy tárolná a szerszámot. Ez az óvintézkedés megelőzi a szers-
zámgép akaratlan üzembe helyezését.

d) �A használaton kívüli szerszámgépeket olyan helyen tárolja, ahol gyerme-
kek nem férhetnek hozzá. Ne engedje, hogy olyan személyek használják a 
szerszámgépet, akik nem ismerik vagy nem olvasták ezeket az utasításokat. 
A szerszámgépek veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek használják azokat.

e) �Gondosan tartsa karban a szerszámgépet és elővigyázatosan üzemel-
tesse a szerszámokat. Ellenőrizze, hogy a szerszám mozgó alkatrészei 
megfelelően működnek-e, és nem szorulnak-e, hogy nincs-e oly módon 
törött vagy sérült alkatrész, hogy amiatt a szerszámgép nem használ-
ható megfelelően. A sérült alkatrészeket a szerszámgép használata előtt ja-
víttassa meg. A rosszul karbantartott szerszámgépek sok balesetet okoznak.

f ) �A szerszámgépet, annak kiegészítőit és tartozékait, stb. az utasítások-
nak megfelelően használja. Vegye figyelembe a munkakörülményeket és 
az elvégzendő munkát. A szerszámgép rendeltetésétől eltérő célra történő 
használata veszélyes helyzetekhez vezethet.

h) �A fogantyúkat és a markolófelületeket tartsa szárazon, tisztán és olajtól 
vagy zsírtól mentesen. A csúszós fogantyúk és markolófelületek nem teszik 
lehetővé a biztonságos működtetést vagy a szerszámgép irányítását előre 
nem látható helyzetekben.

5. Szerviz
a) �A szerszámgépet szakemberrel javíttassa, és csak eredeti pótalkatrés-

zeket használjon. Ez biztosítja a szerszámgép biztonságát.
További biztonsági utasítások
• FIGYELEM! Ezt a szerszámot az állványán kell tartani, ha nincs használatban. 
• Ha a készüléket nem kellő gondossággal kezeli, tűz keletkezhet.
• Ne irányítsa a szerszámot hosszú ideig ugyanarra a pontra.
• �Fordítson különös figyelmet a közvetlen munkaterületre és az azt körülvevő területre. A hő olyan éghető anyagokat érhet el, 

amelyek kiesnek a látómezejéből.



• Legyen óvatos, ha a készüléket gyúlékony anyagok közelében használja. 
• Ne célozzon hosszú ideig ugyanarra a pontra. 
• Ne használja a terméket rendkívül száraz helyeken, hogy megelőzze a tűzveszélyt a működtetése közben.
• Ne használja robbanásveszélyes környezetben. 
• A hő átterjedhet takarásban levő gyúlékony anyagokra.
• Használat után helyezze a készüléket az állványára, és hagyja kihűlni mielőtt eltenné.
• Soha ne nézzen a forró levegő fúvókába.
• Bekapcsolt állapotban ne irányítsa a készüléket emberekre vagy állatokra.
• Ne tartsa a fúvókát túl közel a kezelendő felülethez. Ez a szerszám túlmelegedését okozhatja.
• A csatlakozókábel vagy más gyúlékony anyagok nem érintkezhetnek a szerszám forró részeivel
• Bekapcsolt állapotban ne hagyja a gépet felügyelet nélkül.
• Az egységnek mindig tisztának, száraznak és zsír- és olajmentesnek kell lennie.
• Ha nem használja az egységet, a fúvókák cseréje illetve karbantartás során, mindig húzza ki a tápkábelt a fali csatlakozóból.
• Ne használja a szerszámot a rendeltetésétől eltérő célokra.

Indítás előtt
A szerszám összeszerelése:
• A szerszám előre összeszerelt egységként kerül kiszállításra.

Ha a készüléket nem megfelelően használják, akkor tűzveszély áll fenn! Kérjük, vegye figyelembe a következőket:
• �Távolítson el minden tűzveszélyes tárgyat, folyadékot és gázt az eszköz munkaterületéről a használat előtt. Tartsa tisztán a 

munkaterületet a balesetek megelőzése érdekében.
• Működés közben soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül.

A készülék használata során
• �A gép használata során, rövid időre, gőzök és gázok szabadulhatnak fel. Ez veszélyes lehet az egészségére. Ez problémát 

jelenthet, különösen asztmás betegek esetében.
• A tápkábelt mindig tartsa távol a fúvókától.
• Használat közben mindig tartsa távol a gyermekeket és a háziállatokat a terméktől.
• �Tartsa távol minden testrészét a fűtőelemtől és a hővédő pajzstól (beleértve a fúvókát is). Ne érintse meg a forró felületet 

mielőtt az teljesen le nem hűlt. Fennáll a forrázás veszélye!
• �Csak a szigetelt fogófelületeknél tartsa a szerszámgépet, mert különben a hőpajzs (beleértve a fúvókát is) rejtett vezetékek-

kel vagy a szerszám saját tápkábelével érintkezhet.

A következő esetekben azonnal kapcsolja ki a készüléket:
• Ha a csatlakozódugó vagy a kábel sérült.
• Ha a kapcsoló sérült.
• Ha a gépből füst szivárog az égő szigetelés miatt, vagy ha égett szagot érez.

Kábelek vagy csatlakozódugók cseréje
Amennyiben a csatlakozókábel megsérül, azt a gyártóval, vagy szervizképviseletével vagy hasonlóan képzett szakemberrel 
kell kicseréltetni a veszélyek elkerülése érdekében. 

Hosszabbító zsinórok használata
Csak a gép névleges értékeinek megfelelő, jóváhagyott hosszabbító kábelt használjon. A huzaloknak legalább 1,5 mm2 ke-
resztmetszettel kell rendelkezniük. Ha a kábel csörlővel van ellátva, akkor azt teljesen le kell tekerni.
A nem megfelelő hosszabbító zsinórok veszélyesek lehetnek. Ha hosszabbító kábelt használ, annak kültéri használatra alkal-
masnak és száraznak kell lennie, valamint a padló felett kell futnia. 

Csatlakoztatás a tápellátáshoz

A készülék kábeltartóval van felszerelve, hogy a használat során ne tudja kihúzni a hosszabbító zsinórt.
MEGJEGYZÉS: Mindig a kábeltartó segítségével csatlakoztassa a hosszabbító zsinórt a készülékhez! Ha nem használja a ká-
beltartót, az a készülék és/vagy a hosszabbító kábel sérüléséhez vezethet.
• Formázzon egy hurkot a hosszabbító zsinór végével.
• Vezesse át a hosszabbító kábel hurkos részét a nyíláson, és helyezze a kábeltartóra.
• Lassan húzza meg a szíjat a kábeltartón, amíg feszes nem lesz.



• Dugja be a hosszabbító zsinórt a készülékbe.
MEGJEGYZÉS: Ha a zsinór nem elég feszesen van a hosszabbító zsinór tartóján, akkor a csatlakozódugót kihúzhatja a konnektorból.

Működtetés
A szerszám használata

  Körültekintően használja! Használat közben ne takarja le a szellőzőnyílásokat!
Fennáll az égési sérülés veszélye! Soha ne érintse meg a forró fúvókát!

Kapcsolja be a készüléket:
• Kapcsolja be a készüléket az BE/KI kapcsoló (4) megnyomásával. 

Kapcsolja ki a készüléket:
• Kapcsolja ki a gépet az BE/KI kapcsoló (4) felengedésével.

A fúvóka felszerelése:
A kúpos fúvókát (9) könnyedén rá lehet csúsztatni a forró levegő fúvókára. Soha ne érintse meg a forró levegő fúvókát közvet-
lenül a készülék használata után. A forró levegő fúvóka nagyon felforrósodik.

Üzembe helyezés
Első használat:
• Mindig győződjön meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva.
• �Csúsztassa be a hosszabbító zsinór hurkát a fogantyún található feszülésmentesítő nyílásába, majd rögzítse a mellékelt támaszon.
• Szerelje fel a kúpos fúvókát (9) a gyomnövények irtásához. 
• Hosszabbító zsinór segítségével csatlakoztassa a szerszámot egy konnektorhoz.
• Ellenőrizze, hogy a fúvóka nincs-e eltömődve, mielőtt bekapcsolja a készüléket.
• Kapcsolja be a készüléket az BE/KI kapcsoló (4) megnyomásával.
• Várjon körülbelül 1 percet, amíg a szerszámgép felmelegszik.
• �Irtsa ki a gyomokat a fúvóka (9) körülbelül 5 másodpercig történő gyomok fölé tartásával. A gyomok sejtszerkezete ez alatt 

az 5 másodperc alatt tönkremegy. Ez a gyomok elhalását eredményezi néhány napon belül.
• Nem szükséges a gyomokat teljesen elégetni, néhány másodperc is elegendő.
• A hatékony kezelés érdekében, a fúvókának 0-5 cm-rel a gyomok felett kell lennie.
• �Emellett hangsúlyozzuk, hogy az E-Biokertész nem tud azonnal látható eredményt elérni, hanem egy úgynevezett hosszú 

távú hatást fejt ki.

Figyelmeztetés! Gondoskodjon róla, hogy a csatlakozókábel ne érintkezzen hővel, olajjal vagy éles szélekkel. A sérült vezeté-
kek tüzet, rövidzárlatot vagy áramütést okozhatnak.

Kikapcsolás:
• Engedje fel a BE/KI kapcsolót (4).
• �Használat után mindig úgy helyezze el a szerszámot, hogy az állványa (6) lapos, tűzálló felületen legyen, és várja meg, amíg 

a forró részek teljesen lehűlnek.

Tisztítás

  FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY! 
Húzza ki a tápkábelt a konnektorból, és várja meg, amíg a készülék lehűl, mielőtt megtisztítaná az eszközt.
Rendszeresen, lehetőleg minden használat után, puha ronggyal törölje át a gép burkolatát. Győződjön meg róla, hogy a szellőzőnyílá-
sok szennyeződéstől és portól mentesek. Makacs szennyeződések eltávolításához használjon szappanos vízzel megnedvesített puha 
rongyot. Ne használjon oldószereket, például benzint, alkoholt, ammóniát, stb., mivel ezek károsíthatják a műanyag alkatrészeket.

Tárolás:
Tárolás előtt győződjön meg róla, hogy a készülék teljesen lehűlt.

Ártalmatlanítás

  �Kedves Vásárló, kérjük, segítsen elkerülni a pazarlást. Ha le szeretné selejtezni a terméket, kérjük ne feledje, hogy az 
eszköz számos összetevője értékes nyersanyagból készült, és újrahasznosítható. Ezért ne dobja ki a szemeteskukába, 
hanem vigye el a legközelebbi szelektív hulladékudvarba.

Garancia
Mindig őrizze meg az eredeti számlát egy biztonságos helyen. Ez a vásárlást igazoló dokumentum. Ha garancia igénye van, 
vegye fel velünk a kapcsolatot e-mailben az info@cfh-gmbh.de címen. Azonnal fel fogjuk venni Önnel a kapcsolatot. 
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